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Резюме 

 Настоящий доклад представляется Совету по правам человека в соответ-

ствии с резолюцией Совета S-17/1. 

 Характер насилия в Сирийской Арабской Республике изменялся от мас-

совых волнений в марте 2011 года до возникновения внутренних беспорядков и 

немеждународного вооруженного конфликта в феврале 2012 года. Поведение 

все возрастающего числа задействованных в нем сторон характеризуется пол-

ным несоблюдением норм международного права. С самого начала гражданские 

лица несут на себе основную тяжесть страданий, причиняемых им воюющими 

сторонами.  

 С момента своего создания Комиссия по расследованию настойчиво об-

ращала внимание на зверства, совершаемые в масштабах всей страны. В насто-

ящем докладе Комиссия описывает важнейшие тенденции и формы нарушений 

прав человека и норм гуманитарного права, совершенные в период с марта 

2011 года по январь 2015 года, и опирается на результаты более 3 556 бесед с 

жертвами и свидетелями, проведенных как в самой стране, так и за ее предел а-

ми с сентября 2011 года. 
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 В порядке подведения итогов международных действий и бездействия 

доклад призван еще раз подчеркнуть тяжелое положение сирийского народа в 

отсутствие политического решения конфликта. Комиссия подчеркивает настоя-

тельную необходимость осуществления согласованных и устойчивых междуна-

родных действий, с тем чтобы найти политическое решение конфликта, остано-

вить грубые нарушения прав человека и разорвать устойчивый порочный круг 

безнаказанности. 
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 I. Введение 

1. Характер насилия в Сирийской Арабской Республике изменялся от мас-

совых волнений в марте 2011 года до возникновения внутренних беспорядков и 

немеждународного вооруженного конфликта в феврале 2012 года. Поведение 

все возрастающего числа задействованных в нем сторон характеризуется пол-

ным несоблюдением норм международного права. 

2. С самого начала гражданские лица несут на себе основную тяжесть стра-

даний, причиняемых им воюющими сторонами. Сотни тысяч сирийцев были 

убиты. Половина населения страны была вынуждена покинуть свои дома и 

стать беженцами или внутренне перемещенными лицами. Текущие потребности 

превышают размеры существующей гуманитарной помощи. Со многими людь-

ми очень сложно связаться, что практически полностью исключает возмож-

ность принятия основных и необходимых мер по их защите. 

3. С момента своего создания Комиссия по расследованию
1
 настойчиво об-

ращала внимание на зверства, совершаемые в масштабах всей страны. В насто-

ящем докладе Комиссия описывает важнейшие тенденции и формы нарушений 

прав человека и норм гуманитарного права, совершенные в период с марта 

2011 года по январь 2015 года, и опирается на результаты более 3 556 бесед с 

жертвами и свидетелями, проведенных как в самой стране, так и за ее предел а-

ми с сентября 2011 года. 

4. Поскольку правительство отказалось предоставить доступ в Сирийскую 

Арабскую Республику, Комиссия в основном полагалась на свидетельские пока-

зания жертв, полученные из первых рук, с целью подкрепления своих выводов. 

Фотографии, видеозаписи, спутниковые снимки, судебно-медицинские и меди-

цинские отчеты легли в основу выводов Комиссии. Переписка между Постоян-

ным представительством Сирийской Арабской Республики и Комиссией содер-

жится в приложении к настоящему докладу (см. приложение I). 

5. Комиссия представляет свои выводы о нарушениях норм международного 

права, совершенных в Сирийской Арабской Республике в период с 15 июля 

2014 года по 15 января 2015 года (см. приложение II). Сделанные правовые и 

фактологические выводы основываются на результатах 380 бесед, проведенных 

в регионе и из Женевы. Их следует рассматривать совместно с информацией, 

содержащейся в предыдущих докладах Комиссии
2
. В настоящем докладе по-

прежнему применяется критерий доказанности, использовавшийся в предыду-

щих докладах. 

  

 1 В состав комиссии входят Паулу Серджиу Пиньейру (Председатель), Карен Кёнинг 

Абу-Заяд, Витит Мунтарбхорт и Карла дель Понте. 

 2 S-17/2/Add.1, A/HRC/19/69, A/HRC/21/50, A/HRC/22/59, A/HRC/23/58, A/HRC/24/46, 

A/HRC/25/65 и A/HRC/27/60. 
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 II. Защита жертв 

 А. От массовых волнений к войне 

 1. Правительственные войска 

6. В стране по-прежнему совершаются нарушения, отмечавшиеся в начале 

массовых беспорядков в 2011 году. Этот факт подчеркивает безнаказанность, 

которой пользуется правительство в ходе своих дальнейших действий. 

7. Когда в марте 2011 года в городе Деръа вспыхнули массовые протесты, 

правительственные войска открыли огонь по демонстрантам. Расширение мас-

штабов протестов по всей стране сопровождалось насилием со стороны прави-

тельства, нередко приводившим к человеческим жертвам. Правительство 

утверждало, что протестующие открывали огонь по их войскам, и в этой связи 

представило список сотрудников сил безопасности, которые, как утверждается, 

были убиты во время протестов. 

8. После того, как массовые волнения переросли в вооруженное насилие в 

конце 2011 года, правительство активизировало наступательные действия своих 

наземных сил в мятежных районах. В ходе ранних ударов по наземным целям 

совершались убийства и пытки гражданских жителей и захваченных вооружен-

ных лиц. К 2012 году, когда страна вступила на путь гражданской войны, пра-

вительственные войска
3
 совершили ряд массовых убийств гражданских лиц в 

ходе нападений наземных сил.  

9. К концу 2012 года правительственные войска изменили свою тактику и 

редко совершали наземные боевые действия. Как представляется, это объясня-

ется тем, что наземные боевые действия велись пехотой, которая в основном 

состояла из суннитов, склонных к тому, чтобы переметнуться в лагерь проти в-

ника, а также возросшим боевым потенциалом вооруженных группировок в 

плане нападения на подразделения правительственных войск.  

10. Тем не менее главные направления действий правительственных войск в 

неспокойных районах остались неизменными. В их число входят: a) окружение 

района, включая создание контрольно-пропускных пунктов на всех точках до-

ступа к нему; b) установление блокады, включая запрет на поставку продоволь-

ствия, медикаментов и в некоторых случаях воды и электроэнергии в конкрет-

ный город или район; c) обстрелы и бомбежки осажденного района; d) аресты и 

нередко исчезновение раненых лиц, пытающихся покинуть осажденный район с 

целью получения медицинской помощи, которая уже не может быть предостав-

лена внутри этого района, и лиц, пытающихся прорвать блокаду путем, как 

правило, контрабандной поставки продовольствия и медикаментов. Жертвы не-

редко описывали правительственную стратегию как стратегию "таншиф аль ба-

хар", т.е. как стратегию "осушения моря с целью убийства рыбы". 

11. На протяжении последних четырех лет правительство относительно по-

следовательно осуществляет эту стратегию. Блокады, устанавливаемые прави-

тельством, становятся более продолжительными и, следовательно, более жест-

кими. Самая первая блокада, т.е. блокада города Деръа, которая началась в кон-

  

 3 Термин "правительственные войска", если не указано иное, означает сирийские 

вооруженные силы, силы разведки и связанные с ними иностранные и местные отряды 

ополчения, в том числе отряды "Хизбаллы", "шабиха", народные комитеты и отряды 

национальной обороны. 
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це апреля 2011 года, продолжалась менее двух месяцев. Блокада города Хомс 

началась в середине 2011 года и была снята только тогда, когда этот город пал в 

мае 2014 года. Жители лагеря Ярмук в Дамаске находятся в блокаде с мая 

2013 года. В результате проведения блокадной стратегии правительства "сда-

вайся или голодай" умирают грудные дети. 

12. В 2011 и 2012 годах были произведены широкомасштабные аресты в са-

мых различных обстоятельствах, включая прочесывание территории. К 2013 го-

ду большинство арестов производилось на пропускных пунктах. Арестам под-

вергались мужчины в возрасте от 15 до 60 лет, при этом они нередко являлись 

произвольными и сопровождались жестоким обращением и пытками. Они так-

же приводили к исчезновениям
4
. К 2014 году сирийцы шли на все, чтобы избе-

жать прохода через контрольно-пропускные пункты. 

13. Осуществляемые правительством беспорядочные обстрелы и бомбарди-

ровки с воздуха подкрепляются использованием разнообразной боевой техники. 

Правительство начало военные действия путем развертывания артиллерии, ми-

нометов и ракетной техники против неспокойных и иногда осажденных райо-

нов. К середине 2012 года было документально подтверждено использование 

кассетных боеприпасов, термобарических бомб и ракет, нередко в отношении 

гражданских объектов, таких как школы и больницы. Правительство также ис-

пользовало зажигательное оружие. 

14. Первые сообщения об использовании бочковых бомб в городе Хомс по-

ступили в августе 2012 года. Однако такие действия стали осуществляться в 

широких масштабах только после середины 2013 года, когда правительствен-

ные войска приступили к интенсивным бомбардировкам города и мухафазы 

Алеппо с применением бочковых бомб
5
. На всем протяжении 2013 и 2014 годов 

и в начале 2015 года правительство часто прибегало к использованию бочковых 

бомб. Использование этих кустарных взрывных контейнеров повлекло за собой 

гибель тысяч гражданских лиц. Бочковые бомбы регулярно сбрасываются на 

места большого скопления людей, такие как очереди в булочные, транспортные 

узлы, жилые здания и рынки. Объектом таких нападений также становятся ме-

ста для распределения гуманитарной помощи. 

15. В апреле 2014 года правительственные войска сбросили бочковые бомбы, 

содержащие боевые химические вещества, вероятно хлор, на населенные пунк-

ты, расположенные в мухафазах Идлиб и Хама. Впервые было отмечено приме-

нение химического оружия воюющей стороной, что, однако, не стимулировало 

активизацию действий по завершению конфликта. 

16. На протяжении всего этого периода насилия в Сирийской Арабской Ре с-

публике правительственные войска опирались на военизированные группиров-

ки и ополчение − вначале на отряды "шабиха" и в настоящее время на отряды 

национальной обороны. На стороне правительственных войск также выступали 

иностранные боевики, включая боевиков в отрядах "Хизбаллы" и народного 

ополчения иракских шиитов. 

  

 4 A/HRC/25/65, приложение IV. 

 5 Там же, приложение VI. 
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 2. Негосударственные вооруженные группы 

 а) Антиправительственные вооруженные группы 

17. После вооруженных столкновений в Джиср-эш-Шугуре (Идлиб) в июне 

2011 года организованные вооруженные группировки, состоящие из перебежч и-

ков и местных боевиков, появились в Хомсе, Идлибе и Риф Дамаске.  

18. Некоторые перебежчики объединились в Свободную сирийскую армию 

(ССА). Хотя все большее количество организованных вооруженных групп 

определяет себя в качестве ССА, по-прежнему не ясно, осуществляет ли коман-

дование ССА, базирующееся в Турции, эффективное руководство и контроль 

над своими сухопутными войсками. После 2012 года появились сотни воору-

женных групп различной численности. Многочисленность действующих сторон 

усугубила насилие и еще больше поставила под угрозу жизнь мирных жителей. 

19. В то время как правительство сосредотачивало свои действия на крупных 

городских центрах и линиях связи, вооруженная оппозиция добивалась успехов 

в сельских районах мятежных мухафаз. Ее присутствие в районах проживания 

гражданского населения и ее первоначальные нападения на отдельные кон-

трольно-пропускные пункты и колонны военных грузовиков вызвали еще более 

жестокую реакцию со стороны правительственных войск.  

20. Вооруженные группы, действовавшие под знаменем ССА, пытали и каз-

нили подозреваемых правительственных агентов, бойцов отрядов "шабиха" 

и сотрудничавших с ними лиц. Во время штурма города Хомса, осуществленно-

го правительственными войсками в феврале 2012 года, вооруженные групп ы 

убивали пленных солдат. 

21. Когда в феврале 2012 года вооруженное насилие переросло в граждан-

скую войну, вооруженные группы продолжали совершать нападения на удержи-

ваемые правительством пригороды и районы. На протяжении более двух лет 

пригороды Дамаска Джарама и Баб Тума подвергались неизбирательным об-

стрелам со стороны антиправительственных вооруженных групп. Эти незакон-

ные нападения продолжаются и до настоящего времени.  

22. Вооруженные группы продолжают брать заложников для обмена плен-

ными или с целью получения выкупа. Некоторые группы удерживают заложни-

ков в течение длительных периодов времени, например женщин и детей, пох и-

щенных из восточных районов Латакии в августе 2013 года. Почти все эти за-

ложники являются гражданскими лицами, принадлежащими к общинам или 

проживающими в районах, поддерживающих правительство. 

23. Антиправительственные вооруженные группы также осаждают города и 

деревни. В сравнении с блокадами, устанавливаемыми правительством, осады 

продолжаются менее длительный период времени и применяются в отношении 

гораздо меньшего количества населенных пунктов. После того как в июле 

2012 года вооруженные группы расширили свой контроль над северной частью 

сельской местности мухафазы Алеппо, они подвергли блокаде два шиитских 

анклава − Набул и Захра. 

24. Первые иностранные боевики, главным образом ливийцы, прибыли в Си-

рийскую Арабскую Республику в 2011 году. О присутствии более экстремист-

ских элементов свидетельствуют многочисленные акции террористов-

смертников, которые первоначально были направлены на сотрудников службы 

государственной безопасности в 2011 и 2012 годах. 
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25. Деятельность наиболее крайних антиправительственных вооруженных 

групп, в частности "Джебхат-ан-Нусра", активизировалась в ходе дальнейшего 

развития конфликта. Это главным образом объясняется операционной эффек-

тивностью их деятельности и стабильным финансовым положением, которое 

привлекает боевиков из других групп. 

26. В 2014 году террористические группы использовали смертников и зами-

нированные автомобили в мухафазах Хомс и Хама. В отличие от предыдущих 

терактов в 2011 и 2012 годах, большинство из которых были направлены против 

военных целей, в 2013 и 2014 годах мишенью уже становилось гражданское 

население. 

27. В конце 2014 года была отмечена активизация наземных нападений на 

деревни, в которых проживали группы меньшинств, предположительно под-

держивающие правительство. 

28. Деятельность антиправительственных вооруженных групп ослабла в тот 

момент, когда в июне 2013 года правительство при помощи "Хизбаллы" начало 

восстанавливать контроль над Эль-Кузейром (Хомс). В последующий период 

эти группы продолжали терять позиции ввиду отсутствия регулярной и после-

довательной поддержки, недостаточного единства и сплоченности и обострения 

распрей, в частности после возникновения так называемого "Исламского госу-

дарства Ирака и Аш-Шама" (ИГИШ)
6
 в апреле 2013 года. 

 i) Джебхат-ан-Нусра 

29. В январе 2012 года было объявлено о создании "Джебхат-ан-Нусра" в ка-

честве ответвления "Аль-Каиды" в Ираке. Благодаря тактической эффективно-

сти и наличию согласованных логистических возможностей эта группа быстро 

завоевала особую известность среди других антиправительственных вооруже н-

ных групп, во все большей степени привлекая к себе как экстремистских по-

кровителей, так и иностранных боевиков. 

30. Хотя "Джебхат-ан-Нусра" широко использует заминированные автомоби-

ли и террористов-смертников против военных целей, таких как вооруженные 

силы и силы безопасности, она также взрывает бомбы в районах проживания 

гражданского населения, в частности в 2014 году в городе Хомс. "Джебхат-ан-

Нусра" также осуществляет наземные нападения на гражданские населенные 

пункты. Она участвовала во взаимодействии с другими вооруженными групп а-

ми в убийствах гражданских лиц в Риф Дамаске в декабре 2013 года и Хаме 

24 декабря 2013 года и 9 февраля 2014 года. 

31. В апреле 2013 года руководство "Джебхат-ан-Нусра" отвергло предложе-

ние о слиянии с ИГИШ. После нескольких месяцев интенсивных столкновений 

"Джебхат-ан-Нусра" была изгнана из своих опорных пунктов в Даир-эз-Зоре 

в июле 2014 года, потеряв при этом значительные нефтяные ресурсы и племе н-

ную поддержку. 

32. Отношения между "Джебхат-ан-Нусра" и другими вооруженными груп-

пами по-прежнему строятся в целом на принципах сотрудничества. Однако не-

давно ответвление "Аль-Каиды" совершило нападение на ряд поддерживаемых 

Западом вооруженных группировок в мухафазе Идлиб и захватило их оборудо-

вание, боевиков и территорию. 

  

 6 Также называемого "Исламское государство Ирака и Леванта" (ИГИЛ). 
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 ii) Исламское государство Ирака и Аш-Шама 

33. В апреле 2013 года, после распада союза с "Джебхат-ан-Нусра", ИГИШ 

превратилось в хорошо организованное и мощное вооруженное формирование, 

контролирующее обширную территорию в Сирийской Арабской Республике 

и Ираке и создающее значительные угрозы для мира и стабильности.  

34. В 2014 году конфликт ознаменовался стремительным ростом и расшире-

нием ИГИШ, которое завоевало обширные районы в северо-восточной части 

Сирийской Арабской Республики. Недавно оно вторглось в мухафазы Хама 

и Хомс. В июне 2014 года ИГИШ объявило себя "халифатом". 

35. Эта террористическая группа установила контроль над важными эконо-

мическими ресурсами и, таким образом, над стабильными источниками финан-

сирования. На основе тактики, использовавшейся для того, чтобы посеять страх 

среди мирного населения, и путем предоставления основных услуг эта орган и-

зация заручилась верностью местных общин на контролируемых ею территори-

ях. 

36. ИГИШ ввело в действие суровую и жесткую административную систему, 

которая включает в себя полицию нравов "Аль-Хизбах", полицию, суды и под-

разделения, занимающиеся вопросами рекрутирования, племенных отношений 

и образования
7
. 

37. ИГИШ подвергает серьезному наказанию тех, кто выступает против его 

самопровозглашенного господства или отказывается признать его. Здесь следу-

ет сказать о сотнях публичных казней, главным образом мужчин, после которых 

их тела выставляются на всеобщее обозрение в целях запугивания и подчине-

ния гражданских общин, проживающих под его контролем. ИГИШ также пуб-

лично ампутирует конечности в качестве наказания за кражи и подвергает 

местных жителей порке за курение и торговлю в часы молитвы.  

38. ИГИШ проводит казни пленных солдат и боевиков из других вооружен-

ных групп. Оно также убивает гражданских лиц в ходе своих нападений, 

например на газовое месторождение Аль-Шаар (Хомс) в июле и на деревни Аш-

Шейтат в Дейр-эз-Зоре в августе 2014 года. 

39. Когда ИГИШ занимает районы, в которых проживают различные этниче-

ские и религиозные общины, меньшинства вынуждены либо ассимилироваться, 

либо бежать. В июле 2013 года оно насильственно переместило курдов из гор о-

дов мухафазы Эр-Ракка. В ноябре 2014 года оно выселило курдов, проживав-

ших в Аль-Бабе (Алеппо). Оно также разрушает христианские церкви и святы-

ни шиитов в районах, находящихся под его контролем.  

 iii) Курдское народное ополчение 

40. В середине 2012 года, когда резко активизировалась деятельность воору-

женных групп на западе и юге Сирийской Арабской Республики, правительство 

отозвало свои войска из районов, в основном заселенных курдами, стремясь 

развернуть свои силы там, где они наиболее необходимы. Вместо правительства 

контроль над этими территориями установило курдское народное ополчение 

(КНО). 

41. В январе 2014 года КНО взяло под свой контроль курдские районы, рас-

положенные в северной части Сирийской Арабской Республики. Оно вступило 

в боевые действия с правительственными войсками, антиправительственными 

  

 7 См. A/HRC/27/CRP.3, пункт 16. 
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вооруженными группами и ИГИШ с целью защиты районов, находящихся под 

его контролем. Недавно при поддержке международной коалиции, наносившей 

авиаудары, КНО вновь установило контроль над Айн-эль-Арабе (Кобане). 

42. КНО рекрутирует в свои ряды детей − как мальчиков, так и девочек − для 

их использования в боевых действиях. В своем письме от 30 сентября 2013 го-

да, которое было направлено в Комиссию, КНО заявило о том, что проводимая 

им политика не предусматривает использование детей в возрасте до 18 лет. Од-

нако не достигшие этого возраста бойцы участвовали в военных операциях 

КНО против ИГИШ в Айн-эль-Арабе (Кобане) в сентябре и октябре 2014 года. 

 b) Неизвестные злоумышленники 

43. В ходе этого конфликта отмечались нападения, ответственность за кото-

рые не взяла на себя ни одна из сторон и которые не преследовали какой-либо 

иной стратегической или военной цели, кроме как запугать мирное население. 

В их числе следует упомянуть о нападениях с применением химического ору-

жия на Аль-Гуту (Риф Дамаск) 21 августа 2013 года и Хан-аль-Ассаль (Алеппо) 

19 марта 2013 года. 

44. В Аль-Гуте было применено значительное количество зарина в рамках 

хорошо спланированного нападения на районы проживания гражданского нас е-

ления, в результате чего пострадало большое число людей. Собранные данные 

о характере, качестве и количестве примененных химических веществ указы-

вают на то, что использовавшие их лица, по всей вероятности, имели доступ к 

запасам химического оружия сирийской армии, а также располагали знаниями и 

оборудованием, необходимым для безопасной работы с большим объемом хи-

мических веществ. Примененные в Хан-аль-Ассале химические вещества име-

ли ту же маркировку, что и вещества, использовавшиеся в Аль-Гуте. Были так-

же приняты к сведению другие заявления о применении химического оружия в 

значительно меньшем масштабе. Полученные Комиссией доказательства не 

позволяли точно определить, кто применил химическое оружие в этих случаях.  

45. Были отмечены многочисленные случаи, когда самодельные взрывные 

устройства применялись в районах, контролируемых правительством и воору-

женными группами, и когда не удалось установить сторону, ответственную за 

их применение. 

46. Были зафиксированы случаи похищения и исчезновения лиц без требова-

ния их выкупа и без взятия ответственности за совершение этих актов. В де-

кабре 2013 года четыре активиста правозащитного движения были похищены из 

их офиса в Думахе (Риф Дамаск). Их судьба и местонахождение по-прежнему 

неизвестны.  

 В. Последствия неспособности государства обеспечить защиту 

мирных граждан 

47. Число человеческих жертв в результате продолжающегося конфликта в 

Сирийской Арабской Республике является огромным. Сирийское государство 

явно не в состоянии защитить своих граждан от массового насилия. Были со-

вершены крупномасштабные военные преступления и преступления против че-

ловечности. Многие сирийцы пострадали от многочисленных нарушений их 

прав и злоупотреблений со стороны различных сторон. Масштабы человече-

ских страданий возрастают по мере эскалации этого конфликта.  
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 1. Гражданское население 

48. Основными жертвами насилия с того момента, когда в марте 2011 года в 

Сирийской Арабской Республике начались массовые беспорядки, являются 

гражданские лица и некомбатанты, в частности мужчины боеспособного воз-

раста. Не в меньшей степени страдают также женщины и дети. Мужчины и 

женщины, которые пытались оказать содействие раненым или лицам, нуждаю-

щимся в гуманитарной помощи, подвергались арестам, содержанию под стра-

жей, пыткам и убийствам за "сотрудничество" с вооруженной оппозицией.  

49. Правительственные войска направляли свои атаки на гражданское насе-

ление. Такие нападения включали в себя интенсивные обстрелы и бомбарди-

ровки мест проживания гражданского населения и нападения на гражданских 

лиц в целях ареста, заключения под стражу и похищения на том основании, что 

они имеют связи с оппозицией правительству или предположительно участвуют 

в ней. Координационная роль и активное участие государственных учреждений 

в таких нападениях указывают на то, что они, по сути, организовывались в ра м-

ках государственной политики. В ходе этих широкомасштабных нападений на 

гражданское население правительственные войска совершали убийства, пытки, 

изнасилования и акты насильственного исчезновения.  

50. Там, где линия фронта стабилизировалась, правительство стало приме-

нять стратегию установления контроля над населением, сочетая длительные 

осады с непрерывными бомбардировками и артобстрелами. Гражданское насе-

ление становится мишенью по причине его предполагаемой оппозиции прави-

тельству. Простого факта проживания или рождения в некоторых пригородах 

уже достаточно для того, чтобы стать мишенью для нападений. В рамках осо-

бенно жестокой военной кампании правительство активизировало свои широ-

кие и систематические нападения на гражданское население Алеппо в октябре 

2013 года в целях наказания и запугивания гражданских лиц, поддерживающих 

или принимающих у себя вооруженные группы, явно применяя стратегию, 

направленную на искоренение народной поддержки этих групп. В настоящее 

время правительственные войска используют аналогичную стратегию в Эр-

Ракке, не проводя какого-либо различия между гражданскими и военными це-

лями. 

51. Антиправительственные вооруженные группы намеренно направляют 

свои атаки на гражданские населенные пункты либо в отместку за деятельность 

правительства, либо в связи с предполагаемой поддержкой, которую эти нас е-

ленные пункты оказывают правительству. Негосударственные вооруженные 

группы также нападают на группы меньшинств, которые, как считается, сохра-

няют верность правительству или пользуются преимуществами правитель-

ственной поддержки. 

52. С момента своего появления в апреле 2013 года ИГИШ совершало акты 

насилия в отношении гражданского населения, находящегося под его контролем 

в мухафазах Эр-Ракке, Дейр-эз-Зор, Эль-Хасеке и северо-восточной части 

Алеппо. ИГИШ, являясь структурно оформленной группой, организует и 

направляет эти акты насилия в отношении гражданского населения, демонстри-

руя тем самым организационную политику. В рамках этих нападений ИГИШ 

проводит публичные казни для запугивания гражданского населения, заставляя 

его подчиняться своей власти. 

53. Произвольные ограничения и препятствия для оказания помощи продол-

жают вводиться в действие всеми сторонами конфликта с разрушительными 

последствиями для гражданского населения в труднодоступных районах. Гума-
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нитарная помощь используется в качестве инструмента для получения военных 

преимуществ. Бюрократические препятствия, установленные правительством 

Сирийской Арабской Республики, представляют собой умышленные помехи на 

пути оказания помощи гражданским лицам, проживающим в районах, контро-

лируемых негосударственными вооруженными группами. Условия, установлен-

ные вооруженными группами в отношении доставки гуманитарной помощи, 

предусматривают страдания гражданского населения в качестве ответной меры.  

 2. Мужчины боеспособного возраста 

54. С марта 2011 года мужчины, которые, как считается, достигли боеспо-

собного возраста, включая несовершеннолетних, стали мишенью вооруженных 

нападений, артобстрелов и снайперского огня, арестов и задержания, а также 

вербуются для участия в боевых действиях. По мере эскалации конфликта муж-

чины боеспособного возраста становились основными объектами насилия. Со-

гласно результатам статистического анализа документов о погибших в Сирий-

ской Арабской Республике, который был проведен по поручению Управления 

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, 

около 85,1% жертв составляли мужчины. 

55. Правительственные войска приступили к проведению кампаний массо-

вых арестов, ведущих к насильственным исчезновениям мужчин боеспособного 

возраста в контролируемых ими районах и мужчин, проживающих в районах, 

удерживаемых правительством, или въезжающих в них. Их семьи зачастую 

слишком напуганы, чтобы обращаться к властям для выяснения местонахожде-

ния своих близких8. Те, кто обращаются с запросом, сталкиваются с системати-

ческим отказом в предоставлении информации о судьбе исчезнувших лиц или 

вынуждены платить большие взятки, чтобы узнать о местонахождении своих 

близких. Задержанные мужчины часто подвергаются сексуальному насилию, с 

тем чтобы наказать, унизить или опозорить их. 

56. Жертвами публичных казней, проводимых ИГИШ, обычно являются 

мужчины или мальчики, обвиняемые в связях с другими вооруженными груп-

пами или в нарушениях фетв ИГИШ. В стране проводятся массовые казни 

пленных правительственных солдат, не участвовавших в военных действиях. 

Молодые мальчики также используются в качестве палачей, проходят подготов-

ку с целью выполнения заданий по самоподрыву в качестве террористов-

смертников или привлекаются к активным боевым действиям.  

57. Мальчикам и мужчинам постоянно грозит опасность стать мишенью для 

нападений со стороны участников конфликта или же инструментом для дости-

жения их целей. Правительственные войска, ИГИШ и КНО прилагают целена-

правленные усилия для привлечения молодых людей в свои ряды. Время от 

времени несовершеннолетние лица на систематической основе вербуются и ис-

пользуются всеми сторонами конфликта.  

58. Мужчинам боеспособного возраста не предоставляется какой-либо защи-

ты, которой обеспечиваются гражданские лица, со стороны любого из участн и-

ков конфликта. Собранные данные свидетельствуют о том, что мусульмане-

сунниты в непропорционально большой степени представлены среди жертв 

нарушений в сирийском конфликте, которые совершаются правительственными 

войсками или ИГИШ. 

  

 8 A/HRC/25/65, пункт 48. 
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 3. Женщины и девочки 

59. За четыре года конфликта жизнь сирийских женщин изменилась ради-

кальным образом. Ввиду того, что многие сирийские мужчины были убиты, ис-

чезли или не в состоянии передвигаться из-за страха ареста на контрольно-

пропускных пунктах, число домашних хозяйств, возглавляемых женщинами, 

резко возросло. Без сопровождения мужчин женщины и девочки, уязвимые пе-

ред физическими нападениями, подвергаются опасности ареста или похищения 

правительственными войсками и антиправительственными вооруженными 

группами. В мухафазах Алеппо, Хама, Хомс и Деръа женщины объясняли свои 

решениях покинуть свои дома страхом сексуального насилия. 

60. На основе результатов целевых расследований и в рамках сотрудничества 

с широкими социальными и медицинскими сетями было документально под-

тверждено все возрастающее число случаев сексуального насилия. Было уст а-

новлено, что женщины и девочки подвергаются насилию и сексуальным домо-

гательствам в правительственных учреждениях для содержания задержанных, в 

частности в следственных изоляторах Управления военной разведки и тюрьмах, 

находящихся в ведении Главного управления безопасности в Дамаске. Государ-

ственные должностные лица совершали изнасилования, что является преступ-

лением против человечности. 

61. Многие жертвы сексуального и гендерного насилия предают случившееся 

с ними гласности сразу после освобождения их из-под стражи, а другим требу-

ется время для того, чтобы передать их опыт, накопленный в ходе нарушений, 

совершенных в тайне или покрытых занавесом тишины или табу. Замалчивание 

информации о случаях сексуального насилия и направление сообщений о них с 

задержкой по-прежнему носит систематический характер. Своевременная ме-

дицинская документация подготавливается редко, что объясняется отказом в 

предоставлении медицинской помощи задержанным лицам в местах лишения 

свободы, в которых отмечается большинство случаев сексуального насилия. 

Многие из опрошенных женщин являлись перемещенными лицами и стреми-

лись получить убежище в соседних государствах. Они крайне нуждаются в пси-

хологической поддержке, которую требуется максимально увеличить с целью 

оказания помощи жертвам сексуального насилия. 

62. Отсутствие доступа к медицинской помощи негативно сказывается на до-

родовом и послеродовом состоянии здоровья женщин и их детей. Роженицам не 

разрешают проходить через правительственные контрольно-пропускные пунк-

ты, и они нередко были вынуждены рожать в опасных условиях. В осажденных 

районах женщины рожают в нестерильных условиях и без обезболивания.  

63. Вооруженные группы, включая "Ахрар-аш-Шам" и "Джебхат-ан-Нусра", 

нападают на женщин и детей по признаку их пола, чтобы использовать  их в ка-

честве заложников для обмена пленными. Женщины из этнических групп ези-

дов, похищенные из Ирака, привозятся в Сирийскую Арабскую Республику и 

продаются (и перепродаются) на рынках или передаются боевикам ИГИШ в ка-

честве военных трофеев. Эти женщины, которые находятся на положении ра-

бов, неоднократно подвергаются самому изощренному сексуальному насилию. 

Девочки и женщины, находящиеся в районах, контролируемых ИГИШ, живут в 

страхе принудительного брака с боевиками. 

64. Принудительное введение строгого толкования шариатских предписаний, 

чего раньше не наблюдалось в Сирийской Арабской Республике, т.е. установле-

ние правил в отношении всех аспектов жизни, включая одежду, передвижения, 

занятость и исполнение религиозных обрядов, ограничило основные свободы,  
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в особенности для женщин. Женщины и девушки в возрасте свыше 10 лет 

должны носить одежду, полностью скрывающую части тела, в тех случаях, ко-

гда они выходят на улицу. Женщинам и девушкам не разрешается находиться в 

компании мужчин, которые не принадлежат к числу их ближайших родственни-

ков. За несоблюдение этих правил назначается наказание в виде избиения 

плетьми. Наказания могут приводиться в исполнение сотрудниками полиции 

нравов "Аль-Хизбах", однако этим все чаще и чаще занимаются сотрудники 

женской бригады "Аль-Ханза". ИГИШ казнит женщин, а также мужчин по об-

винению в супружеской измене. Документально подтверждены случаи казни 

женщин в форме побивания камнями до смерти. Такие публичные сцены жесто-

кости используются для того, чтобы внушить женщинам страх за совершение 

таких действий, как несоблюдение норм, установленных ИГИШ. 

 4. Дети 

65. Комиссия отметила ухудшение положения с осуществлением прав детей в 

Сирийской Арабской Республике. Дети гибнут, получают ранения и становятся 

калеками, непосредственно страдая от прямых последствий неизбирательного 

насилия со стороны правительственных войск. Они также ощущают на себе по-

следствия перемещений, потери родных и актов насилия, свидетелями которых 

они становятся и которые травмируют их психику.  

66. Службы разведки и безопасности задерживают малолетних детей 

с 2011 года. Содержащиеся в тюремных камерах вместе со взрослыми, дети 

подвергаются сексуальному насилию, а также такому же жестокому обращению 

и пыткам, как и взрослые заключенные. Находясь в заключении, дети также 

становятся свидетелями жестоких пыток и смерти. 

67. По мере перерастания массовых беспорядков в вооруженный конфликт 

правительственные войска начали использовать детей в ходе скоординирован-

ных военных операций с целью определения местонахождения боевиков во-

оруженных групп перед наступлением или заставляли их работать информато-

рами, тем самым подвергая их риску возмездия и наказания.  

68. Ввиду того, что в Сирийской Арабской Республике было разрушено око-

ло 5 000 школ, итоговое резкое сокращение уровня образования детей продол-

жает выступать в качестве одной из наиболее серьезных проблем, поднятых 

опрошенными лицами. Правительственные войска нападают на школы в ходе 

своих военных операций. Согласно данным Детского фонда Организации Объ-

единенных Наций, 160 детей были убиты в результате нападений на школы в 

2014 году. Регулярные войска также используют школы для военных целей, ли-

шая тем самым детей образования и подвергая образовательные учреждения 

опасности нападений. 

69. Некоторые дети, которые были перемещены или искали убежища в со-

седних государствах, не посещали школу в течение двух−трех лет, что увеличи-

вает опасность радикализации подростков. Вооруженные группы используют 

детей, которые были перемещены и оторваны от своих общин. Дети рекрути-

руются, подготавливаются и используются в активных боевых действиях. Вра-

чи, работающие в полевых госпиталях, регулярно оказывают медицинскую п о-

мощь несовершеннолетним, получившим ранения в бою. Использование школ 

вооруженными группами в военных целях ставит под угрозу жизнь детей и 

приводит к их ранению и смерти. Антиправительственные вооруженные груп-

пы систематически нападают на школы и обстреливают школьные дворы и, тем 

самым, убивают детей и наносят им ранения и увечья.  
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70. ИГИШ использует детей в своих целях и притесняет их в масштабах, ко-

торые никогда не отмечались ранее в ходе сирийского конфликта. Оно создало 

"лагеря для юнцов" в находящихся под их контролем районах, в которых дети 

обучаются тому, каким образом следует применять оружие, и проходят подго-

товку для того, чтобы стать террористами-смертниками. В сентябре и октябре 

2014 года несовершеннолетние участвовали в составе сил ИГИШ в нападении 

на Айн-эль-Арабе (Кобане). ИГИШ ведет среди детей сознательную пропаганду 

своих идей и использует их для достижения своих целей. ИГИШ также исполь-

зует школы в военных целях, ставя под угрозу жизнь детей и лишая их доступа 

к образованию.  

71. Отряды КНО похищают детей и привлекают их в свои ряды. Несмотря на 

международные обязательства не поступать подобным образом, они использу-

ют детей в активных боевых действиях.  

72. Более половины сирийских детей школьного возраста, т.е. почти 2,4 млн. 

человек, не ходят в школу в связи с оккупацией, разрушением и небезопасно-

стью школ. Поскольку число детей, завербованных для участия в боевых дей-

ствиях, постоянно возрастает, отмечаемые в настоящее время уязвимость и от-

сутствие защиты детей в Сирийской Арабской Республике будут иметь долго-

срочные последствия.  

 5. Заключенные 

73. Комиссия собрала многочисленные свидетельства о применении пыток и 

случаях смерти в государственных тюрьмах на всей территории Сирийской 

Арабской Республики в период между мартом 2011 года и январем 2015 года, 

т.е. свидетельства, которые подтверждают ее вывод о совершении преступлений 

против человечности в виде пыток и убийств. Широко распространенная прак-

тика систематического применения пыток была документально подтверждена в 

многочисленных пенитенциарных учреждениях в Дамаске, включая изоляторы 

Службы военной безопасности 215, 235 (также известного под названием пале-

стинского изолятора) и 227; отделение Службы политической безопасности Да-

маска; отделения Службы разведки военно-воздушных сил в Харасте и на авиа-

базе в Меззехе; военный госпиталь в Харасте и тюрьму в Седнайе. Докумен-

тально подтвержденные телесные повреждения жертв соответствуют их свиде-

тельствам о применении жестоких пыток в качестве метода допроса или с це-

лью унижения или оскорбления их достоинства. Пытки также включали в себя 

такие действия, как изнасилования и сексуальное насилие. Условия содержания 

под стражей характеризовались лишением еды, воды, пространства, сна, туале-

та, медобслуживания и жизненно важной медицинской помощи. Задержанных 

лиц нередко раздевают по их прибытии и заставляют ходить в нижнем белье в 

течение длительного периода времени. Собранная информация свидетельствует 

о наличии государственной политики, которая осуществляется во всех мухаф а-

зах.  

74. Поступили многочисленные сообщения о случаях смерти в следственном 

изоляторе Службы разведки военно-воздушных сил на авиабазе в Меззехе, изо-

ляторах 215 и 235 Службы военной безопасности и тюрьме в Седнайе. Семьям 

заключенных нередко рекомендуется обращаться в военную полицию в Аль-

Кабуне с целью получения информации об их родственниках, а затем в военный 

госпиталь в Тишрине. Однако в большинстве случаев тела не возвращаются. 

Государственные власти выдают сфабрикованные свидетельства о смерти с яв-

ным намерением скрыть причины и место наступления смерти и не допустить 

какого-либо официального упоминания о применении пыток. Путем искажения 
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информации об обстоятельствах смерти в надежде скрыть злоупотребления в 

отношении задержанных лиц правительственные органы содействуют установ-

лению системы широкомасштабного и систематического применения пыток и 

незаконных убийств. 

75. ИГИШ подвергает гражданское население на контролируемых им терри-

ториях жестоким физическим и психическим мукам и страданиям, в частности 

путем публичной порки и ампутации конечностей в рамках своих широко мас-

штабных и систематических нападений на гражданское население. В мухафазах 

Эр-Ракка, Дейр-эз-Зор и Алеппо возросло количество случаев применения пы-

ток и жестокого, бесчеловечного и унижающего достоинства обращения и нака-

зания в отношении гражданского населения. Пыткам также систематически 

подвергаются пленные боевики ССА и КНО. Боевики ИГИШ во время допро-

сов избивают и убивают лиц, находящихся в центрах содержания под стражей в 

мухафазах Эр-Ракка и Алеппо. Среди прочего, задержанных лиц избивают кус-

ками кабеля. Бывшие заключенные изоляторов ИГИШ в мухафазе Эр-Ракка со-

общали о том, что их держали в переполненных камерах, кишащих насекомы-

ми. Задержанных плохо кормили и не разрешали общаться с кем-либо за преде-

лами изолятора.  

 6. Больные и раненые 

76. Сознательное лишение тех, кто рассматривается в качестве противников, 

медицинской помощи увеличивает масштабы человеческих страданий в Сирий-

ской Арабской Республике. С первых дней массовых беспорядков протестую-

щие, получившие ранения в ходе демонстраций, были лишены доступа к бол ь-

ницам. По мере эскалации конфликта многие гражданские лица, пострадавшие 

в результате неизбирательных и несоразмерных нападений, умирали, поскольку 

они не могли получить медицинскую помощь. Силы безопасности арестовыва-

ли и задерживали раненых, обращающихся за лечением, утверждая, что пуле-

вые или осколочные ранения являются доказательством их участия в оппозици-

онной деятельности. Врачи и медицинские сестры были вынуждены отказывать 

в лечении, поскольку подвергались серьезным угрозам. Больные и раненые 

находились под снайперским огнем и являлись мишенью в ходе вооруженных 

нападений на медицинские учреждения. Система медицинского обслуживания 

стала настолько милитаризованной, что многие нуждающиеся лица решают не 

обращаться за медицинской помощью в больницы, опасаясь арестов, задержа-

ний, пыток или убийства. 

77. Потеря беспристрастности является одной из определяющих характери-

стик этого конфликта. На всей территории Сирийской Арабской Республики 

правительственные войска отказываются разрешать поставки основных меди-

каментов и хирургических принадлежностей. Немедленным следствием этого 

становится тот факт, что полевые госпитали ощущают нехватку средств первой 

необходимости и могут оказывать лишь самую элементарную помощь. Про-

должая политику отказа в медицинской помощи на том основании, что она м о-

жет использоваться для лечения раненых комбатантов, государственные власти 

напрямую нарушают имеющие юридическую силу обязательства в рамках меж-

дународного гуманитарного права, согласно которым раненые и больные долж-

ны быть подобраны и им должна быть оказана помощь, а также должна обеспе-

чиваться быстрая и беспрепятственная доставка гуманитарной помощи.  
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 7. Инвалиды  

78. Количество инвалидов возрастает в результате использования взрывчатых 

веществ, в особенности в густонаселенных городских районах. Все более ак-

тивное использование наземных мин и самодельных взрывных устройств всеми 

сторонами конфликта приводит к тому, что многие лица получают ранения и 

увечья. Оружие, используемое правительственными войсками, в частности боч-

ковые бомбы, причиняют серьезные увечья, включая потерю конечностей и 

глубокие порезы от осколков. Многие жертвы, пережившие бомбардировки с 

применением бочковых бомб, стали калеками. 

79. Многие опрошенные свидетели получили ранения и страдают расстрой-

ствами или хроническими заболеваниями. Подавляющее их большинство стали 

инвалидами непосредственно в ходе конфликта. Инвалиды сталкиваются с осо-

быми трудностями. Их доступ к адекватным услугам резко сократился в резуль-

тате конфликта. Документально подтверждены те случаи, когда лица, страдаю-

щие психическими и физическими расстройствами, не могли бежать из Айн-

эль-Араба (Кобани) или были убиты там в ходе вооруженных столкновений в 

сентябре 2014 года. 

 8. Медицинский персонал и гуманитарные работники 

80. На протяжении последних четырех лет распад сирийской системы здра-

воохранения был ускорен в результате потери медицинского персонала. Води-

тели скорой помощи, медицинские сестры, врачи и медицинские работники-

добровольцы подвергаются нападениям, арестам, незаконному задержанию и 

похищению. Антитеррористические законы от 2 июля 2012 года фактически 

предусматривают уголовную ответственность за оказание медицинской помощи 

членам оппозиции. Положения законов 19, 20 и 21 нарушают норму обычного 

международного гуманитарного права, предусматривающую, что "ни при каких 

обстоятельствах ни одно лицо не может быть подвергнуто наказанию за выпол-

нение им медицинских функций, совместимых с медицинской этикой, незави-

симо от того, в интересах какого лица выполняются эти функции"
9
. В результа-

те система здравоохранения серьезно пострадала в ходе военных операций, 

проводимых правительственными войсками, а также в контексте преднамерен-

ных и систематических кампаний по преследованию медицинского персонала, 

оказывающего помощь тем, кто рассматривается в качестве оппозиционеров 

правительству. 

81. Больницы и медицинские учреждения на систематической основе под-

вергаются нападениям, в результате которых погибают и получают ранения ме-

дицинские работники. В период с июля 2014 года по январь 2015 года по мень-

шей мере десять больниц, расположенных на территории всей страны, подвер-

гались авиаударам (а некоторые больницы − неоднократно) правительственных 

войск, в результате которых нередко погибали работавшие в них врачи и меди-

цинские сестры. 

82. ИГИШ и антиправительственные вооруженные группы задерживают ме-

дицинский персонал, нарушая тем самым нормы обычного гуманитарного пра-

ва, запрещающие наказание лиц за выполнение медицинских функций. Похи-

щение гуманитарных и медицинских работников побуждает медицинский пер-

сонал бежать из-за опасения ареста. Врачи и медицинские сестры также посту-

  

 9 Дополнительные Протоколы I (статья 16, пункт 1)) и II (статья 10, пункт 1)) 

к Женевским конвенциям от 12 августа 1949 года. 
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пают аналогичным образом в связи с ограничениями, введенными ИГИШ в от-

ношении их профессиональной деятельности.  

83. Насилие, совершаемое в отношении гуманитарных работников и объек-

тов, продолжает препятствовать усилиям гуманитарных учреждений по оказа-

нию помощи тем сирийцам, которые в наибольшей степени нуждаются в ней. 

Гуманитарные работники становятся объектом преднамеренных нападений, ко-

торые препятствуют им оказывать помощь и заставляют сворачивать деятель-

ность гуманитарных учреждений. 

 9. Внутренне перемещенные лица и беженцы 

84. С начала кризиса в Сирийской Арабской Республике более 10 млн. си-

рийцев были вынуждены покинуть свои дома. Численность этих лиц составляет 

почти половину населения страны, и в настоящее время они лишены своих ос-

новных прав на жилье и достаточное жилище, безопасность и человеческое до-

стоинство. Многие из них являются жертвами нарушений и ущемлений прав 

человека и срочно нуждаются в защите и поддержке.  

85. Сирийскую Арабскую Республику покинули более 3 млн. человек, боль-

шинство из которых составляют женщины и дети. Соседние страны, в частно-

сти Ливан, Иордания, Турция и Ирак, несут основную ответственность за пр и-

ем в своих странах одного из самых крупных исходов населения в новейшей 

истории. Как считается, еще 6,5 млн. человек являются внутренне перемещен-

ными лицами. Согласно оценкам, 10,8 млн. человек нуждаются в гуманитарной 

помощи в Сирийской Арабской Республике, при этом 4,6 млн. человек живут на  

осадном положении или в труднодоступных районах. 

86. Палестинцы появились в Сирийской Арабской Республике в качестве 

особо уязвимой группы населения. Палестинцы, которые подвергаются напад е-

ниям со стороны правительственных войск в лагерях Ярмук и Хан Аль-Шех 

в Дамаске, лагере Хандарат в Алеппо и лагере Деръа, нередко просто не знают, 

где им искать убежища. Соседние государства ограничили въезд для некоторых 

палестинцев и ввели дискриминационные меры в нарушение их обязательств 

о предоставлении убежища и недопустимости принудительного возвращения.  

 С. Меры по защите гражданского населения 

87. Система защиты гражданского населения в Сирийской Арабской Респуб-

лике полностью разрушена. Гражданские лица систематически подвергаются 

нападениям со стороны всех участников конфликта и, таким образом, становят-

ся жертвами вопиющих зверств. Как прямое следствие поведения воюющих 

сторон гуманитарное пространство продолжает заметно сокращаться, в резул ь-

тате чего увеличиваются человеческие издержки конфликта.  

88. Лица, лишенные свободы, в особенности те, кто содержится под стражей 

в связи с массовыми беспорядками и вооруженным конфликтом, редко инфор-

мируются о выдвигаемых против них обвинениях, не имеют доступа к справед-

ливому и беспристрастному судебному разбирательству, эффективным сред-

ствам правовой защиты и в целом к надлежащим мерам процессуальной защи-

ты. Представителям беспристрастных гуманитарных учреждений не предостав-

ляется доступ к подавляющему большинству мест содержания под стражей, 

находящихся в ведении правительства или негосударственных вооруженных 

групп. 
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89. Аналогичным образом гражданское население и другие лица, которые не 

участвовали или уже не участвуют в конфликте или другой насильственной де-

ятельности, в частности лица или группы, подвергающиеся особому риску, та-

кие как дети, женщины, престарелые, инвалиды и перемещенные лица, имеют в 

своем распоряжении лишь весьма ограниченное количество средств для своей 

защиты в Сирийской Арабской Республике. 

90. Поскольку доступ ко многим районам страны серьезно ограничен, меж-

дународные гуманитарные организации не могут посещать места содержания 

под стражей с целью защиты находящихся там лиц или проводить оценки по-

требностей в районах, в которых проживает значительное число внутренне п е-

ремещенных лиц. 

91. Государственные органы, которые причастны к совершению грубых 

нарушений и продолжают совершать преступления в соответствии с государ-

ственной политикой, продемонстрировали свой решительный отказ сотрудни-

чать с беспристрастными гуманитарными организациями. Законодательство, 

принятое с начала кризиса в Сирийской Арабской Республике, предусматривает 

уголовную ответственность за осуществление жизненно важной гуманитарной 

деятельности, в том числе за беспристрастное оказание медицинской помощи. 

Нападения на гуманитарных работников и заключение под стражу правозащит-

ников резко затрудняют усилия представителей гуманитарных организаций, 

стремящихся облегчить страдания жертв конфликта и лиц, действующих в за-

щиту гражданского населения. Осадная война и отказ в предоставлении досту-

па к гуманитарной помощи практически полностью исключили возможность 

принятия мер по предоставлению базовой защиты населению во многих райо-

нах. 

92. Ни одна из вооруженных группировок не предприняла каких-либо види-

мых усилий для пересмотра своей практики выбора целей для сокращения ко-

личества или предотвращения жертв среди гражданского населения. Стороны 

конфликта продолжают вести свои неизбирательные военные действия, которые 

нередко являются несоразмерными преследуемой цели и незаконными. Они 

принимают лишь некоторые меры предосторожности и, как представляется, не 

прилагают каких-либо коррективных усилий по сокращению количества жертв 

среди гражданского населения, включая проведение независимых расследова-

ний инцидентов, в которых погибают гражданские лица.  

93. Негосударственные вооруженные группы действуют разрозненно, что 

значительно затрудняет устойчивую координацию и пропаганду мер по защите 

гражданского населения. В отсутствие известных и заслуживающих доверия 

собеседников гуманитарные организации не в состоянии поддерживать необхо-

димые каналы для ведения целенаправленного диалога по вопросу о мерах за-

щиты гражданского населения. В результате лица, лишенные свободы, и лица, 

нуждающиеся в медицинской, гуманитарной и продовольственной помощи, 

практически не имеют какой-либо защиты. Расширение ИГИШ и эскалация во-

енных действий привели к прекращению всех поставок гуманитарной помощи 

в районы, находящиеся под его контролем. 

94. Совокупность свидетельств, собранных Комиссией, однозначно свиде-

тельствует о пренебрежительном отношении враждующих сторон к человече-

ской жизни и защите, предоставляемой гражданским лицам. Проблема повы-

шения уровня защиты гражданского населения должна быть основным вопро-

сом любого политического, гуманитарного или дипломатического диалога 

с воюющими сторонами, направленного на расширение гуманитарного про-

странства на территории Сирийской Арабской Республики. За пределами Си-
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рийской Арабской Республики необходимо в срочном порядке принять согласо-

ванные международные меры с целью удовлетворения потребностей беженцев, 

находящихся в этом регионе, в гуманитарной защите. 

 III. Подотчетность 

95. Вооруженный конфликт характеризуется массовыми и регулярными 

нарушениями прав человека и норм международного гуманитарного права, что 

требует незамедлительного принятия мер на международном и национальном 

уровнях. Эта необходимость была признана в резолюции 2139 (2014) Совета 

Безопасности, в которой Совет подчеркнул необходимость положить конец бе з-

наказанности и вновь подтвердил необходимость привлечения виновных лиц 

к ответственности. Несмотря на консенсус, достигнутый в рамках этой резолю-

ции, до сих пор не было принято каких-либо конкретных мер для обеспечения 

подотчетности. 

96. Комиссия неоднократно призывала Совет Безопасности передать вопрос 

о данной ситуации в Международный уголовный суд или в специальный меж-

дународный трибунал. Она также пыталась, насколько это возможно, использо-

вать свою информацию для определения лиц, ответственных за преступления и 

другие нарушения, и для содействия привлечению виновных к ответственно-

сти10.  

97. Было собрано более 3 500 свидетельств жертв и очевидцев, которые до-

кументально подтверждают военные преступления и преступления против че-

ловечности, а также другие нарушения прав человека и норм международного 

гуманитарного права. Записи этих бесед были сохранены для будущего обмена 

ими и их передачи в механизмы правосудия, будь то международные или наци-

ональные. Во всех случаях опрашивавшимся лицам было предложено выразить 

Комиссии их безоговорочное согласие на использование информации, содер-

жащейся в их сообщениях, и/или на обмен соответствующими сведениями с 

нынешними и будущими механизмами обеспечения подотчетности.  

 А. Определение предполагаемых правонарушителей 

98. В конце срока действия каждого мандата Комиссия составляет конфиден-

циальный список предполагаемых правонарушителей. Предполагаемые право-

нарушители определяются на основе проверенных показаний свидетелей и 

жертв.  

99. Вся информация, касающаяся личности возможных правонарушителей − 

как физических, так и юридических лиц − регистрируется, в том числе их фа-

милии, должности, звания, источники и точные обстоятельства предполагаемо-

го инцидента или инцидентов, к которым предположительно причастно кон-

кретное лицо или группа лиц. Обзор проводится для определения того, под-

тверждается ли информация, связывающая установленных правонарушителей с  

преступлениями или нарушениями, критерием доказанности, используемым 

Комиссией.  

100. То или иное физическое или юридическое лицо включается в окончатель-

ный список в тех случаях, когда существуют "разумные основания полагать", 

что преступление или нарушение имело место и что перечисленные физические 

  

 10 См. A/HRC/22/59, приложение XIV. 
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лица или подразделения участвовали в них указанным ранее образом. Порядок 

перечисления командиров подразделений и руководителей вооруженных групп 

определяется на основе их командной ответственности.  

 В. Категории предполагаемых правонарушителей 

101. В марте 2015 года Комиссия передаст пятый список предполагаемых пра-

вонарушителей Верховному комиссару Организации Объединенных Наций по 

правам человека. В предыдущие документы были включены командиры армей-

ских подразделений и подразделений сил безопасности, в том числе руководи-

тели пенитенциарных учреждений и другие лица, действовавшие под руковод-

ством правительства или при его поддержке, и руководители негосударствен-

ных вооруженных групп, включая так называемых "эмиров" радикальных 

групп, после того как была установлена их ответственность за совершение пр е-

ступлений и нарушений в соответствии с критерием доказанности, используе-

мым Комиссией.  

 С. Привлечение к судебной ответственности 

102. Поскольку вопрос о положении в Сирийской Арабской Республике пока 

еще не передан в Международный уголовный суд, Комиссия признает необхо-

димость изучения других вариантов возбуждения процедур уголовного право-

судия. С учетом того, что Суд будет ориентироваться на лиц, которые, как 

утверждается, несут наибольшую ответственность, большинство других дел 

должно быть рассмотрено иными международными или национальными меха-

низмами. Поскольку практика использования иностранных боевиков экстре-

мистскими группами получила широкое распространение, многие государства 

заявили о готовности провести расследования и судебное преследование по де-

лам своих граждан, подозреваемых в совершении преступлений в ходе сирий-

ского конфликта.  

103. После наблюдения за ходом проведения национальных судебных разби-

рательств на протяжении более трех лет Комиссия установила, что на данный 

момент сирийские национальные суды не являются эффективным механизмом, 

с помощью которого следует добиваться правосудия. Комиссия пока еще не 

имеет доказательств того, что сирийские суды намерены или способны выпол-

нять международные обязательства по преследованию в судебном порядке лиц, 

совершивших серьезные международные преступления.  

104. Как представляется, контртеррористический суд, обычные уголовные су-

ды, специальные военно-полевые суды и различные местные религиозные суды 

в районах, контролируемых правительством, действуют в произвольном поряд-

ке без каких-либо гарантий справедливого судебного разбирательства. Анало-

гичным образом религиозные суды, действующие в районах, находящихся под 

контролем негосударственных вооруженных групп, включая ИГИШ и "Джеб-

хат-ан-Нусра", не могут осуществлять свою деятельность в соответствии с 

международными стандартами, что приводит к вынесению несправедливых 

приговоров.  

105. Антитеррористический суд и военно-полевые суды, по всей видимости, 

практически полностью опираются на принудительные признания и информа-

цию, полученную в результате применения пыток, при вынесении обвинител ь-

ных приговоров. В этой связи Комиссия выражает озабоченность по поводу то-
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го, что в настоящее время сирийская система уголовного правосудия нарушает 

международные права на справедливое судебное разбирательство и соблюдение 

надлежащей правовой процедуры и тем самым увеличивает и усугубляет стра-

дания жертв вооруженного конфликта.  

 D. Помощь для осуществляемых на национальном уровне 

судебных преследований 

106. В интересах дальнейшего поощрения подотчетности Комиссия подели-

лась информацией − в тех случаях, когда было получено согласие опрашивае-

мого лица, − с системами правосудия государств, желающих осуществлять 

свою национальную юрисдикцию в отношении преступлений, совершенных в 

Сирийской Арабской Республике. Поскольку многие иностранные боевики вер-

нулись домой из районов боевых действий в этой стране, в течение последних 

шести месяцев количество просьб, поступивших от этих государств, возросло.  

107. Некоторые государства также выразили готовность установить универ-

сальную юрисдикцию для проведения уголовных расследований в отношении 

подозреваемых преступников, в том числе иностранных граждан, в ходе воору-

женного конфликта. В том случае, если то или иное государство будет согласно 

взять под стражу таких лиц, а их национальные суды − соблюдать международ-

ные стандарты справедливого судебного разбирательства, то Комиссия будет 

готова поделиться находящейся в ее распоряжении информацией по соответ-

ствующему запросу.  

 Е. Дополнительные меры в контексте поиска правосудия 

108. В своей резолюции 2178 (2014) Совет Безопасности подчеркнул необхо-

димость того, чтобы государства устранили условия, способствующие распро-

странению терроризма. Комиссия поддерживает обращенный к государствам 

призыв, сделанный Советом в этой резолюции, рассмотреть полный спектр мер 

по искоренению коренных причин экстремизма посредством проведения про-

светительской деятельности, государственной политики и взаимодействия с 

общинами, представители которых подвержены риску вербовки.  

 IV. Общая ответственность 

 А. Неспособность достичь политического решения 

109. Хотя был выдвинут ряд инициатив, с тем чтобы положить конец четырех-

летнему конфликту в Сирийской Арабской Республике, на сегодняшний день 

они не позволили достичь какого-либо политического решения. Особое место 

среди них занимает состоящий из шести пунктов мирный план по сирийскому 

кризису, представленный 27 марта 2012 года Совместным специальным по-

сланником Организации Объединенных Наций и Лиги арабских государств Ко-

фи Аннаном. Этот план главным образом призывает правительство Сирийской 

Арабской Республики осуществлять взаимодействие в ходе всеобъемлющего 

политического процесса, прекратить военные действия и дать разрешение на 

оказание гуманитарной помощи районам, пострадавшим от боевых действий. 

Вскоре после этого, т.е. в апреле 2012 года, была учреждена Миссия Организа-

ции Объединенных Наций по наблюдению в Сирийской Арабской Республике с 
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целью мониторинга объявленного перемирия, на которое первоначально дали 

свое согласие правительство и вооруженная оппозиция. 16 июня деятельность 

этой Миссии была приостановлена в тот момент, когда возобновились военные 

действия. 

110. Заключительное коммюнике Группы действий по Сирии (Женевское ком-

мюнике), которое было издано в июне 2012 года
11

, остается одной из самых се-

рьезных попыток по урегулированию конфликта политическими средствами. 

Оно обеспечивает дорожную карту для мирной передачи власти путем создания 

переходного управляющего органа, наделенного полномочиями исполнитель-

ной власти. После своего назначения в августе 2012 года Совместный специ-

альный представитель Организации Объединенных Наций и Лиги арабских 

государств Лахдар Брахими незамедлительно призвал осуществлять условия 

Женевского коммюнике. После нескольких месяцев переговоров со сторонами 

конфликта и благодаря настойчивым дипломатическим усилиям Соединенных 

Штатов Америки и Российской Федерации 23 января 2014 года в Монтрё, 

Швейцария, была проведена конференция по этому вопросу ("Женева II"). Пе-

реговоры прервались после двух раундов диалога между правительством и о п-

позицией, которую главным образом представляла Сирийская национальная ко-

алиция (СНК). Главный спорный вопрос касался приоритетов в повестке дня 

переговоров с учетом того, что правительство настаивало на рассмотрении пр о-

блем терроризма до изучения аспектов, относящихся к переходному правитель-

ству, однако с этой программой действий не могла согласиться СНК. 

111. Перспективы нахождения политического решения дополнительно услож-

нились в результате стремительного увеличения количества вооруженных групп 

на местах. Резкая территориальная экспансия ИГИШ в сочетании с продолжа-

ющейся фрагментацией присоединившихся к ССА групп исключила возмож-

ность заключения всеобъемлющего перемирия или более широкого политич е-

ского соглашения. Это еще больше ослабило позицию СНК, поскольку уровень 

ее воздействия на эти группы постепенно уменьшается. Последние усилия б ы-

ли направлены на "согласование" отношений СНК с влиятельными вооружен-

ными группами на местах при одновременном налаживании взаимодействия 

с внутренней политической оппозицией. Конкретная цель последнего совеща-

ния, проведенного 22 января 2015 года в Каире между представителями СНК 

и членами внутренней оппозиции, заключалась в создании общей платформы. 

Итоговый документ, состоящий из 10 пунктов, был одобрен большинством 

участников. В нем содержится призыв к мирному переходу к демократической 

и гражданской системе и подчеркивается, что Женевское коммюнике по-

прежнему является основой для ведения переговоров с правительством.  

112. Инициатива, выдвинутая Российской Федерацией в январе 2015 года, 

направлена на проведение совещания с участием членов оппозиции и предст а-

вителей правительства. Основной внешний оппозиционный блок, т.е. СНК, от-

клонил это приглашение, в то время как представители различных внутренних 

оппозиционных групп выразили согласие принять в нем участие. Был достиг-

нут консенсус в отношении необходимости сохранения суверенитета и целост-

ности Сирийской Арабской Республики; отказа от иностранного вмешатель-

ства; борьбы с терроризмом в качестве приоритетного направления деятельно-

сти; и завершения гражданской войны путем использования мирных средств.  

113. Военная экспансия экстремистских групп также укрепила переговорную 

позицию правительства и его готовность идти на уступки. Правительство неод-
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нократно указывало, что в качестве предварительных условий для любого по-

литического или переходного процесса выступают завершение внешней воен-

ной поддержки вооруженных групп и так называемая "борьба с терроризмом". 

Оно также отказалось признать СНК в качестве цельного образования и орие н-

тировало свои усилия на установление взаимодействия с внутренней допусти-

мой оппозицией. 

114. Поэтапный подход, используемый в настоящее время Специальным по-

сланником Генерального секретаря Стаффаном де Мистурой, направлен на рас-

смотрение вопроса о фрагментации конфликта путем уделения особого внима-

ния локализации и замораживанию военных действий в городе Алеппо. 

В данном случае применяется восходящий подход к урегулированию конфликта 

путем укрепления локальных соглашений, которые могут быть воспроизведены 

в более широких масштабах с целью упрощения постепенного перехода к 

нахождению более широкого политического решения. На сегодняшний день не 

было представлено какого-либо конкретного плана, однако успешные результа-

ты замораживания военных действий в городе Алеппо будут выступать в каче-

стве критериев успешного применения этой модели в других районах.  

115. Хотя постепенный переход к нахождению политического решения с ис-

пользованием конструктивных мер по укреплению доверия позволил сократить 

военные действия на местном уровне и улучшить положение в гуманитарной 

сфере, в конечном итоге потребуется рассмотреть долгосрочные перспективы. 

Хотя Женевское коммюнике предоставило основу для политического урегули-

рования, по-прежнему не решены спорные вопросы, в том числе такие, как 

масштабы и характер представительства оппозиции в любом переходном меха-

низме. Для сторон вопрос о роли президента Асада в переходный период по-

прежнему связан с серьезными разногласиями. Эти вопросы должны быть ре-

шены до серьезного рассмотрения возможностей заключения прочного согла-

шения. 

 В. Участие внешних субъектов 

116. Помимо внутренней эскалации конфликта, обусловленной чрезмерным 

применением силы правительством против практически безоружных участни-

ков акций протестов в марте 2011 года, ряд внешних субъектов также сыграли 

свою роль в процессе милитаризации, в результате которого массовые беспо-

рядки превратились в ожесточенную гражданскую войну.  

 1. Участие влиятельных государств по обе стороны конфликта 

117. С самого начала восстания некоторые государства стремились оказать 

воздействие на поведение различных сторон в соответствии со своими геопол и-

тическими интересами. Их поддержка распространялась на финансовую и во-

енную сферы и предоставляла, хотя и неравноценно, необходимые возможности 

для активизации или, по крайней мере, сохранения их участия. В частности, 

страны региона борются за влияние над враждующими сторонами, что посте-

пенно превращает сирийский кризис в региональные столкновения.  

118. Существенная финансовая и военная помощь, оказываемая различными 

государствами в контексте этого конфликта, подкрепляла нежелание воюющих 

сторон находить компромиссы, поскольку они продолжали считать, что они 

смогут одержать военную победу. Успех ограниченных усилий международного 

сообщества по восстановлению мира и стабильности в регионе ставился под 
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угрозу в результате постоянной поддержки, оказываемой некоторыми государ-

ствами сторонам конфликта в интересах всех сторонников "жесткого" курса.  

119. Последовательная поддержка, предоставлявшаяся правительству его 

международными покровителями в плане поставок военной техники, консуль-

тирования и организации профессиональной подготовки, поощряла его и далее 

применять свои военные и продиктованные соображениями безопасности под-

ходы, основывающиеся на чрезмерном применении силы. Такая поддержка поз-

воляла ему корректировать стратегические планы, потенциал и структуру своих 

вооруженных сил с учетом ассиметричной борьбы против эскалации вооруже н-

ного насилия.  

120. Государства, поддерживающие оппозицию, также предоставляли различ-

ным группам и коалициям летальное и нелетальное вооружение. Вследствие 

собственных ограничений масштабы и политика этой поддержки никогда не 

позволяли предоставить этим группами требуемый потенциал для оказания се-

рьезного противодействия правительственным войскам в среднесрочной и дол-

госрочной перспективе. Несмотря на все меры предосторожности, которые, как 

утверждается, были приняты государствами, направлявшими этот процесс, 

поддержка, оказанная так называемым "умеренным" сторонам, в конечном ито-

ге усилила господство таких экстремистских групп, как ИГИШ и "Джебхад-ан-

Нусра", которым удалось оттеснить "умеренные" стороны с их позиций и при-

влечь в свои ряды новых сторонников. 

 2. Участие негосударственных субъектов из соседних государств 

121. Ряд негосударственных субъектов из государств региона участвовали 

в войне либо путем прямого развертывания своих сил, либо за счет предостав-

ления материально-технической и финансовой поддержки той или другой сто-

роне конфликта. Их участие упрощалось прозрачностью значительной части 

сирийских границ. 

122. Все более широкое участие этих субъектов привело к распространению 

насилия в странах их происхождения. Военная интервенция отрядов "Хизба л-

лы" и отрядов народного ополчения иракских шиитов, выступавших на стороне 

правительства, и участие тысяч экстремистских боевиков, поддерживавших п о-

встанцев, обострила раннее существовавшие риски нестабильности в соседних 

государствах. Продолжающиеся вооруженные столкновения в северной части 

Ливана и экспансия ИГИШа и его последующее наступление в Ираке свиде-

тельствуют о расширении масштабов регионализации кризиса.  

123. В силу своего происхождения и аргументов, которые они используют для 

оправдания своего присутствия и военных операций в Сирийской Арабской 

Республике, негосударственные субъекты обострили насилие по религиозному 

признаку, что далее привело к усугублению религиозного и этнического разде-

ления. 

124. Негосударственные субъекты также способствовали радикализации про-

тивоборствующих сторон, в частности вооруженных групп. Оказывая поддер ж-

ку антиправительственным вооруженным группам, благотворительные органи-

зации и частные доноры, заинтересованные в распространении экстремистской 

идеологии, поощряли группы, заявляющие о своей готовности поддерживать их 

убеждения. 



A/HRC/28/69 

26 GE.15-01939 

 3. Поток иностранных боевиков, приводящий к росту экстремизма 

и терроризма 

125. Руководствуясь главным образом жесткой религиозной идеологией, ино-

странные боевики, присоединившиеся к негосударственным вооруженным 

группам, первоначально завоевали известность среди своих коллег благодаря 

своему эффективному участию как в оперативной, так и управленческой дея-

тельности. Уважение, которым они пользовались, или страх, который они вну-

шали местным общинам в районах, удерживаемых вооруженными группами, 

позволили им оказывать воздействие на развитие общей ситуации в направле-

нии экстремизма. 

126. Использование иностранных боевиков принесло определенные выгоды 

таким экстремистским группам, как ИГИШ и "Джебхад-ан-Нусра". Эти группы, 

обозначенные в качестве террористических групп согласно резолюции 2170 

(2014) Совета Безопасности, применяли свои боевые навыки и, что более ва ж-

но, свои способности использовать свою идеологию для эффективной мобили-

зации и вербовки боевиков. Это увеличило превосходство, которого эти группы 

добились над основными вооруженными группами в ходе войны, особенно в 

2014 году. 

127. Эти боевики направляли процесс радикализации в районах, удерживае-

мых вооруженными группами. Помимо военного участия, они также играли 

важную роль в религиозных, образовательных и судебных "системах", создан-

ных в этих районах. Контроль за этими основными аспектами гражданской 

жизни приведет к дальнейшей радикализации общин, находящихся под их вла-

стью. 

 С. Ответственность системы Организации Объединенных Наций  

128. В сентябре 2013 года, после более чем двух лет бездействия в отношении 

кризиса в Сирийской Арабской Республике, Совет Безопасности принял резо-

люцию 2118, в которой он потребовал проверить и уничтожить запасы химиче-

ского оружия, призвал провести мирные переговоры "Женева-II" и одобрил 

предложение о создании переходного руководящего органа, наделенного всей 

полнотой исполнительной власти. 

129. В феврале 2014 года, после обострения кризиса, Совет Безопасности 

принял резолюцию 2139. В этой резолюции Совет просил все стороны, в час т-

ности правительство, разрешить гуманитарный доступ к осажденным районам 

через линии конфронтации и границы. Сфера действия резолюции 2139 (2014) 

была расширена после принятия резолюции 2165 (2014), в соответствии с кото-

рой Совет предоставил Организации Объединенных Наций и ее партнерам 

трансграничный доступ и доступ через линию фронта с целью оказания гума-

нитарной помощи без согласия государства. В своей резолюции 2191, принятой 

в декабре 2014 года, Совет подтвердил свое разрешение использовать дороги, 

проходящие через линии конфронтации, а также конкретные пункты пересече-

ния границ. Он также продлил срок действия механизма мониторинга, создан-

ного на основании этой резолюции. 

130. В ходе ежемесячных брифингов по вопросу об осуществлении резолю-

ций 2139 (2014) и 2165 (2014), проводимых для Совета Безопасности, замести-

тель Генерального секретаря и Координатор чрезвычайной помощи сообщала о 

наличии серьезных трудностей и проблем, по-прежнему затрудняющих доступ 

к гуманитарной помощи, и обращала особое внимание на вопросы, касающиеся 
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защиты гражданского населения. 15 декабря 2014 года она обратилась к Совету 

с призывом обеспечить, чтобы стороны конфликта в полном объеме соблюдали 

положения резолюции 2139 (2014). Хотя резолюция 2175 (2014) не была прин я-

та конкретно в контексте Сирийской Арабской Республики, в ней тем не менее 

открыто осуждаются все чаще отмечающиеся общие случаи насилия в отноше-

нии участников гуманитарных операций, а также нападения на автоколонны с 

гуманитарным грузом и уничтожение и разграбление этого имущества.  

131. В резолюции 2170 (2014) Совет Безопасности выразил самую серьезную 

озабоченность в связи с тем, что части территории Ирака и Сирии контролиру-

ются ИГИШ и "Джебхад-ан-Нусра", включил шесть физических лиц, связанных 

с этими группами, в свой санкционный перечень в отношении "Аль-Каиды" и 

заявил, что он может принять меры в отношении тех, кто финансирует эти 

группы, вербует наемников или поставляет для них оружие. Он подтвердил 

необходимость привлечения к ответственности лиц, совершивших правонару-

шения в Ираке и Сирийской Арабской Республике. В своей резолюции 2178 

(2014) Совет расширил нормативно-правовую базу по борьбе с терроризмом 

путем возложения на государства-члены обязанности противодействовать угро-

зе, создаваемой иностранными боевиками. 

132. Однако неспособность Совета Безопасности достичь консенсуса по во-

просу о привлечении виновных к ответственности позволила правонарушите-

лям и далее действовать безнаказанно. В мае 2014 года Совет не смог принять 

проект резолюции, в котором содержался призыв передать вопрос о положении 

в Сирийской Арабской Республике на рассмотрение Международного уголовно-

го суда. 

133. В свете явной неспособности правительства защитить свое население от 

грубых нарушений прав человека международное сообщество в лице Организа-

ции Объединенных Наций несет ответственность за защиту населения Сирии от 

таких преступлений. Комиссия надеется, что в ближайшее время Организация 

Объединенных Наций примет конкретные меры по утверждению и осуществле-

нию в срочном порядке общей стратегии "верховенства прав человека" для 

обеспечения того, чтобы в рамках любого взаимодействия с Сирийской Араб-

ской Республикой надлежащим образом учитывались и решались проблемы, 

связанные со сложным положением в области прав человека.  

 V. Выводы и рекомендации 

 А. Выводы  

134. В своем докладе Комиссия оценила важные изменения, имевшие ме-

сто в Сирийской Арабской Республике на протяжении последних четырех 

лет, подчеркнув основные тенденции, характеризующие этот конфликт. 

Ситуация превратилась из массовых волнений, вызванных законными 

народными чаяниями, в разрушительный конфликт беспрецедентного 

размаха и масштаба. 

135. Ситуация, характеризуемая упущенными гуманитарными возможно-

стями, углубилась экспоненциальным ростом числа военных преступле-

ний, преступлений против человечности и нарушений прав человека. 

Гражданское население продолжает нести на себе основную тяжесть стра-

даний и боли, а правонарушители защищены от наказания. Ответствен-
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ность за возникновение этой ужасной трагедии разделяют самые различ-

ные национальные, региональные и международные субъекты. 

136. С точки зрения гуманитарного доступа и защиты гражданского насе-

ления задача заключается в том, чтобы добиться принятия более реши-

тельных мер по обеспечению соблюдения существующих норм путем 

включения проблематики прав человека в программы деятельности всей 

системы Организации Объединенных Наций с целью более эффективной 

защиты жертв с уделением должного внимания гендерным аспектам и 

конкретным потребностям детей. 

137. Нынешнее военное тупиковое противостояние предвосхищается 

напоминанием Комиссии о том, что конфликт невозможно решить воен-

ными средствами. По-прежнему крайне необходимо разработать всеобъем-

лющий политический процесс, направленный на достижение мира. Любое 

дальнейшее промедление или бездействие будут только поощрять распро-

странение экстремизма, резкое увеличение количества иностранных бое-

виков, терроризм и дестабилизацию обстановки в регионе. 

138. Факт того, что правонарушители на протяжении более чем четырех 

лет совершают преступления, которые глубоко потрясают сознание чело-

вечества, поднимает вопрос об адекватности реакции международного со-

общества. Сирийские власти продемонстрировали свое нежелание преда-

вать суду виновных лиц. Проблемы экстремизма и терроризма ежедневно 

приобретают еще большее распространение, при этом такие группы, как 

ИГИШ и "Ан-Нусра", совершают чудовищные злодеяния.  

139. С учетом серьезности выводов Комиссии международному сообще-

ству крайне необходимо разработать общую и эффективную стратегию для 

решения проблемы безнаказанности в Сирийской Арабской Республике. 

Основным вариантом действий по-прежнему является передача вопроса о 

ситуации в Сирийской Арабской Республике через Совет Безопасности на 

рассмотрение Международного уголовного суда; однако отсутствие в 

настоящее время консенсуса между постоянными членами Совета свиде-

тельствует о необходимости неотложного рассмотрения вопроса о создании 

специального международного трибунала. 

140. Давнишняя позиция Комиссии заключается в том, что используемая 

ею методология расследований не отвечает обычным требованиям надле-

жащего судопроизводства и что, следовательно, предполагаемые виновни-

ки военных преступлений против человечности не должны указываться. 

Однако после четырех лет интенсивного мониторинга и представления че-

тырех конфиденциальных перечней лиц, совершивших преступления, от-

каз от публикации этих имен на данном этапе расследования только укре-

пит безнаказанность этих лиц, с которой Комиссии поручено бороться.  

141. Комиссия полагает, что ей следует толковать свой мандат таким об-

разом, чтобы в наибольшей степени обеспечить защиту жертв конфликта и 

их права на установление истины. Комиссия надеется, что публикация 

имен предполагаемых преступников позволит довести до максимального 

уровня возможный сдерживающий эффект выводов Комиссии и содейство-

вать защите лиц, которые подвержены риску насилия. 



 A/HRC/28/69 

GE.15-01939 29 

 В. Рекомендации 

142. Комиссия по расследованию подтверждает рекомендации, которые 

она сформулировала в своих предыдущих докладах, и выносит рекоменда-

ции, указываемые ниже. 

143. Комиссия рекомендует всем сторонам: 

 а) должным образом соблюдать права человека, нормы междуна-

родного гуманитарного права и соответствующие резолюции Совета Без-

опасности и использовать свое влияние для обеспечения того, чтобы физи-

ческие лица и группы, поддерживаемые ими, также их соблюдали; 

 b) бороться с распространением насилия, экстремизма и терро-

ризма путем привлечения виновных лиц к ответственности при одновре-

менном искоренении коренных причин и поощрении социальной интегра-

ции и мирных альтернатив пропаганде насилия; 

 с) обеспечить эффективную защиту и помощь гражданским ли-

цам, включая беженцев и внутренне перемещенных лиц, такую как предо-

ставление безопасной среды и доступа к товарам и услугам первой необхо-

димости; 

 d) потребовать, чтобы все стороны приняли эффективные меры, с 

тем чтобы положить конец всем формам незаконной вербовки детей или их 

использования в военных действиях; 

 е) соблюдать принцип недопустимости принудительного возвра-

щения и распределять существующее бремя путем принятия широкого 

круга мер, включая расселение беженцев, оказание поддержки затронутому 

местному населению и адекватное реагирование; 

 f) укрепить меры по оказанию помощи конкретным группам 

населения, таким как женщины, дети, инвалиды и меньшинства, включая 

разработку дополнительных программ по предоставлению социально-

психологической поддержки в интересах реабилитации/социальной инте-

грации соответствующих лиц с уделением должного внимания вопросу об 

эффективном участии бенефициаров; 

 g) предоставить надлежащее финансирование и другие ресурсы 

для принятия мер в связи со сложившейся гуманитарной ситуацией.  

144. Комиссия рекомендует правительству Сирийской Арабской Респуб-

лики: 

 а) незамедлительно прекратить применение незаконного оружия 

и оружия неизбирательного действия, включая бочковые бомбы; 

 b) положить конец практике произвольных задержаний, насиль-

ственных исчезновений, применения пыток и других подобных наруше-

ний; 

 с) разрешить полный и беспрепятственный доступ гуманитарных 

организаций в соответствии с положениями резолюций Совета Безопасно-

сти; 

 d) разрешить Комиссии въезд на территорию страны и осуществ-

лять сотрудничество с ней. 
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145. Комиссия рекомендует международному сообществу: 

 а) использовать принцип универсальной юрисдикции в соответ-

ствии с национальным законодательством с целью проведения расследо-

ваний и преследования лиц и групп, причастных к вопиющим нарушени-

ям; 

 b) принять целенаправленные меры в отношении вышеупомяну-

тых лиц и групп; 

 с) обеспечить, чтобы государства и частные лица отказались от 

финансирования терроризма и экстремизма согласно соответствующим ре-

золюциям Совета Безопасности; 

 d) призвать все стороны систематически включать в повестку дня 

переговоров о достижении мира или примирения вопросы, касающиеся 

защиты детей и женщин; 

 е) принять адекватные меры в связи со все возрастающими по-

требностями беженцев, внутренне перемещенных лиц и принимающих их 

общин, в том числе путем выполнения существующих обязательств, взя-

тых в ответ на призывы Организации Объединенных Наций. 

146. Комиссия рекомендует Совету Безопасности: 

 а) оказывать поддержку работе Комиссии и ее доступу в Сирий-

скую Арабскую Республику, включить для обсуждения вопрос об этой си-

туации в его официальную повестку дня и соответственно предложить Ко-

миссии проводить периодические брифинги; 

 b) передать вопрос о сложившейся ситуации на рассмотрение в 

органы правосудия через Международный уголовный суд или специальный 

международный трибунал с учетом необходимости борьбы с систематиче-

скими судебными ошибками на сирийском национальном уровне и фунда-

ментального реформирования сирийского национального сектора правосу-

дия; 

 с) принять целевые меры в отношении лиц и групп, которые, как 

установлено, причастны к вопиющим нарушениям; 

 d) принять более решительные меры по активизации осуществ-

ления и развитию положений резолюций Совета Безопасности по Сирий-

ской Арабской Республике. 

147. Комиссия рекомендует Генеральной Ассамблее: 

 а) принять резолюцию, в которой она обратится к Совету Без-

опасности с просьбой передать вопрос о сложившейся ситуации в органы 

правосудия; 

 b) поддержать работу Комиссии, в том числе путем направления 

ее доклада в Совет Безопасности, и соответственно предложить Комиссии 

проводить периодические брифинги. 

148. Комиссия рекомендует Совету по правам человека: 

 а) поддержать рекомендации Комиссии и обеспечить непрерыв-

ный мониторинг и представление отчетности в отношении положения в 

Сирийской Арабской Республике. 
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Annex II  

  Violations documented between 15 July 2014 and 15 January 
2015 

 A. Massacres and other unlawful killing 

1. In October 2013, following the request of the Human Rights Council to investigate 

all massacres,a the commission adopted the following working definition of a massacre: 

An intentional mass killing of civilians not directly participating in hostilities, or hors de 

combat fighters, by organized armed forces or groups in a single incident, in violation of 

international human rights or humanitarian law. 

2. Massacres include multiple instances of the war crime of murder, the war crime of 

attacking civilians, and the war crime of sentencing or execution without due process. 

When murder is committed as part of a widespread or systematic attack directed against a 

civilian population, perpetrated pursuant to or in furtherance of a State or organizational 

policy, the commission of massacres may amount to the crime against humanity of murder. 

 1. Government forces 

3. Throughout the reporting period, the Government has continued to heavily shell and 

bombard areas of Syria held by anti-Government armed groups and ISIS. These attacks 

have often resulted in mass civilian casualties. 

4.  Where there are reasonable grounds to believe that the shelling, bombardments or 

bombings intentionally targeted civilians, such attacks fall within the definition of a 

massacre.  

5.  On the morning of 9 August 2014, a Government helicopter dropped a barrel bomb 

on a crowded vegetable market in Al-Maadi district of Aleppo city. According to first 

responders at the scene, the barrel-bomb killed 20 civilians, including one entire family. 

Some people died when they were buried under rubble as a nearby building collapsed. 

Dozens were injured.  

6. On 11 September, a Government helicopter dropped a barrel bomb on a livestock 

market in Al-Bab (Aleppo), a town under the control of ISIS. The livestock market, held 

every Thursday, is the biggest in Aleppo governorate and attracts people from the 

surrounding countryside and bordering governorates. The barrel bomb killed at least 21 

civilians and injured over a dozen more. A significant amount of livestock was killed. 

There were no indications of any military targets inside or near the livestock market. 

7. One week later, on 18 September, a Government helicopter again dropped barrel 

bombs on Al-Bab (Aleppo). One barrel bomb hit a bakery, where people were queuing for 

bread. This bomb killed 35 people and injured many others. A second barrel bomb hit Al-

Bab covered market, killing shoppers and vendors inside. The bomb set fuel stores in the 

market ablaze, further increasing civilian casualties. This attack killed 20 civilians, 

including women and children. Approximately 80 people were injured. The nearest ISIS 

military position was 1 kilometre away. 

  

 a  HRC resolution 21/26, para. 19. 
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8. On approximately 9 October, Government forces aerially bombarded Irbin market, 

near Hammourieh in eastern Ghouta (Rif Damascus), killing scores of civilians and injuring 

many others. There were reportedly no military targets in the area. 

9. On 6 November, a Government helicopter targeted Al-Muwaslat neighbourhood in 

Aleppo city, dropping two barrel bombs. The bombs hit a residential neighbourhood, killing 

20 people including women and children and injured dozens more. 

10. Also on 6 November, a Government helicopter dropped two consecutive barrel 

bombs on Al-Shaar neighbourhood. The first bomb killed civilians in its area of impact, 

while others were buried in the rubble of a building which collapsed. As people rushed to 

help the buried and wounded, they were targeted by the second barrel bomb. 

Approximately 15 people were killed, most of whom were women and children. Dozens 

were injured. Some of the wounded later died in field hospitals, reportedly as a result of 

lack of necessary medical supplies. 

11. On 10 December, Government forces stationed in Al-Ramousa (Aleppo) fired 

artillery shells into Al-Mashed neighbourhood of Aleppo city. Twelve people were killed, 

including two children. Eight were injured. 

12.  The Government has continued its campaign of aerial bombardment in Aleppo and 

Rif Damascus. There are an increasing number of reports of aerial bombardments across Ar 

Raqqah and Al Hsakah districts. These remain under investigation. 

13. The Government’s aerial attacks, directed at civilians, are consistent with the 

Government forces’ counterinsurgency strategy. Employed since 2012, the strategy 

includes creating conditions of life so unbearable that the civilian population living in 

armed-group-controlled areas displace, eroding possible bases of supporting for the groups. 

14. While the commission has received multiple, consistent accounts of deaths in 

Government detention facilities, it was not possible to confirm that multiple deaths 

occurred in a single incident, as required under its definition of ‘massacre’. These deaths 

are documented below in the section on Other Unlawful Killing. 

 2. Non-State armed groups 

Anti-Government armed groups 

15. During and immediately prior to the reporting period, armed groups operating in and 

around the Al-Salamiyah area of Hama governorate attacked and killed civilians.  

16. Shortly after an attack on Khattab village (Hama) on 17 June 2014 which killed 

three men, including one soldier who was home on leave, an armed group again attacked 

the village. In the course of this attack, fighters killed 16 people. Some victims had their 

throats cut and some of the bodies were reportedly mutilated. At least one victim was a 

pregnant woman. No group has claimed responsibility for this attack. 

17. On 10 July 2014, armed groups entered Al-Rahjan village, the home of the 

Government’s then Defence Minister. After killing soldiers guarding the residence, fighters 

moved through the village killing civilians living there. One interviewee described fighters 

shouting that the family were infidels, while dragging a male family member out of the 

house and executing him. While the fighters appeared focussed on killing fighting-age men, 

the killing of women and children was also documented. Jabhat Al-Nusra and Tajamu 

Ajnad Al-Sham claimed responsibility for this attack. 

18. In early August, members of an armed group attacked Tal Al-Muzairia village, 

home to an Ismaili Muslim community. Most of those killed were adult men. A 12-year-old 

girl was also killed. Three children, including one toddler, were seriously injured. The 

attackers also stole cattle and livestock. Tal Al-Muzairia had been attacked previously in 
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February 2014, when the armed group reportedly killed an elderly man. In both incidents, 

those interviewed stated they believed the armed group responsible was based in Rastan in 

northern Homs. 

19. In the early hours of 1 September 2014, double car bombs exploded in Housh Beit 

Zidan, a village in the Taldara countryside (Hama). The first car bomb exploded as the car 

made its way along a secondary road on the eastern side of the village. It killed two people 

and injured nine others. Among the injured were four children who lost limbs. 

Approximately 20 minutes later, a second car bomb exploded, this time on a secondary 

road on the western side of the village. It killed six members of one family. No group 

claimed responsibility for this attack. 

20. On 1 October 2014, two bombs exploded near two schools, the El-Makhzoumi and 

Mohdatha schools in the Akrama neighbourhood of Homs city. The first explosion occurred 

shortly after children were leaving school, reportedly killing at least 30 boys and girls. Ten 

minutes later, another bomb was detonated. Reports indicate that the second bombing was 

the result of a suicide bomber exploding himself near the entrance of the Makhzoumi 

school, ushering those fleeing the first blast into the school. There were no military targets 

in the area. While it has not been possible to confirm the number killed, the casualties 

included children, some of whom were torn apart in the blasts. No group claimed 

responsibility for this attack. 

Islamic State of Iraq and Al-Sham (ISIS) 

21. ISIS has carried out massacres of civilians and captured soldiers in Ar Raqqah, 

Homs, and Dayr az Zawr. While eyewitness accounts were collected, in several incidents, 

the killings were carried out in isolated locations and the bodies of the victims were neither 

displayed by the group nor able to be retrieved by the families. The group has published 

photographs and videos of the killings and acknowledged their responsibility for them 

publicly.  

22.  By mid-2014, ISIS had besieged the 17th Division’s base in Raqqah city and the 

Tabqa airbase, two of the last Syrian army positions in Ar Raqqah governorate. When the 

17th Division base fell on 25 July 2014, the armed group killed the soldiers captured inside 

and later beheaded many of their corpses. Residents of Raqqah city and Slouk described 

that, in the days that followed the attack, ISIS displayed the bodies and heads in the town 

squares. Videos, some recorded by the group, showed children looking at the mutilated 

corpses. 

23. By 23 August 2014, the group had launched its final assault on Tabqa airbase. As it 

became apparent that the base would fall to ISIS, some soldiers fled across the desert. 

While a few made it to the safety of army positions many miles away, others were captured 

and killed in small groups in nearby towns, such as Slouk and Tabqa. 

24. Over two hundred men, most captured still inside the Tabqa airbase, were stripped to 

their underwear and forced to walk into the desert. A video of this forced march was 

recorded and later distributed by ISIS. A later video showed hundreds of bodies lying dead 

in the sand, bearing gunshot wounds to the head.  

25. On 16 November 2014, ISIS released another video in which they cut the throats of 

18 captured soldiers. A family member of one of the men executed in this video stated that 

he recognised his relative who had been a serving soldier at the Tabqa airbase at the time of 

the August attack. It appears, however, that others had been captured from other locations, 

including during ISIS’s overrunning of the 17th Division in Ar Raqqah in late July 2014. 

26. In mid-July 2014, ISIS fighters seized the Sha’ar gas field in eastern Homs, killing 

an alleged 350 people in close quarters after capturing the area. Among those killed were 

technicians and other staff working at the gas fields and their family members, including 
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children. The body of a doctor who was killed in the attack was found on 27 July in his 

medical clinic, with his hands tied and having been shot at close range. The family of a 

civilian guard at the facility received his body at the hospital in Homs city. He had been 

shot twice in the head. The family also saw the bodies of women and children who had 

been killed in the attack. Another family collected the body of their son, a technician at the 

oil fields, from the same hospital. He took had been shot in the head. Civilian residents of 

nearby villages, such as Al-Mahfoura, were also killed in the attack.  

27. In August 2014, ISIS attacked and killed several hundred members of the Al-Sheitat 

tribe of eastern Dayr az Zawr. The tribe had its own militia which, earlier in the conflict, 

had been affiliated with the FSA. Some Al-Sheitat tribesmen had, by 2013, become part of 

Jabhat Al-Nusra, which had allowed the tribe to continue to exercise control over its 

territory and to continue to extract oil from the oilfields located there.  

28. In the summer of 2014, fighting broke out between Jabhat Al-Nusra and ISIS over 

control of territory – and in particular, the oilfields – in eastern Dayr az Zawr. While the 

massacre of the Al-Sheitat tribe in Dayr az Zawr in August 2014 occurred as part of a 

struggle for control of oil resources near the town of Mohassan, the circumstances 

surrounding the killings are complex. The clashes between ISIS and Al-Sheitat, which 

preceded the massacre, related more broadly to control of the eastern provinces of Dayr az 

Zawr and were an epilogue to the fighting which had erupted in April 2013 between ISIS 

and Jabhat Al-Nusra, as well as the local tribes that had been aligned to each of these 

groups. 

29.  During the initial days of the fighting, ISIS attacked oil fields under the control of 

Al-Sheitat and captured 85 workers, including some minors. The following day, they 

released photographs of their executions. In the days following these killings, ISIS shelled 

Al-Sheitat villages and then entered the villages, killing its male residents, including 

children and the elderly. Some civilians were also killed while fleeing. ISIS released several 

videos showing the killing perpetrated by its fighters. 

30.  ISIS publicly displayed the bodies of some of those killed. One survivor described 

seeing “many heads hanging on walls while I and my family escaped.” Individuals living 

nearby reported seeing freshly dug mass graves.  

 B. Other unlawful killing 

 1. Government forces 

31. In the reporting period, deaths of men, women and children at the hands of the 

Government have occurred in two distinct contexts. The first is the death of those held in 

Government detention facilities and prisons. The second are those killed during 

Government attacks, both on contested towns and villages and those under the control of 

anti-Government armed groups and ISIS. In this latter context, civilians were killed by 

snipers as well as a result of the indiscriminate and disproportionate attacks by the 

Government. 

Deaths in detention 

32. Since the unrest in Syria began, the Government has arrested and detained 

thousands. As detailed in this and previous reports, many are taken into and moved among 

Government detention facilities, including its intelligence and security agencies, and its 

prisons. Most detainees held longer than a matter of weeks are eventually transferred to 

detention facilities in Damascus and Rif Damascus governorates. In these facilities, 

consistent reports of deaths of detainees held in Government custody have most frequently 

been documented. 
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33. In this reporting period, multiple, consistent accounts of the deaths of detainees have 

been recorded in Air Force Intelligences branches at Mezzeh Military Airport and Harasta; 

Military Security branches 215 (Raids branch), 227 (Damascus regional branch) and 235 

(Palestine branch); and Sednaya prison.  

34. Most accounts of deaths come from the deceased’s cellmates or former detainees. In 

some cases, family members were informed of the deaths and received the bodies of their 

relatives. In every case where a body was returned, it bore marks of severe torture. 

35. People died in custody as a result of acts and omissions on the part of the 

Government authorities. Some are killed while being tortured in interrogation sessions or 

during beatings by prison guards in the cells. In some cases, detainees are returned to the 

cells with life-threatening injuries to which they soon succumb.  

36. Injuries sustained as a result of torture became fatal due to the victims’ receiving 

little or, more often, no medical treatment. In other instances, detainees had pre-existing 

conditions such as diabetes, asthma or high blood pressure. The lack of medical care, 

coupled with the conditions of detention, led to easily preventable deaths of detainees.  

37. The severe overcrowding and squalid conditions of detention have led to inmates’ 

becoming extremely ill – chronic diarrhoea and skin infections were often reported. The 

lack of medical treatment, access to toilet and shower facilities, adequate food and potable 

water led to the physical weakening and eventual death of detainees. Some detainees who 

lost substantial body weight, had on-going injuries and were still undergoing torture in 

interrogations and while detained in cells did not have the physical stamina required to 

continue to survive inside Government detention centres. 

38. There has been an increase in reports of family members being informed by the 

Government of the death of their relatives. Multiple interviewees stated that they had been 

directed to Tishreen Military Hospital in Barzah (Damascus) to collect a death certificate, 

and occasionally their relative’s identification documents. The death certificates often 

indicate that the detainee died of “cardiac arrest” or “stroke”.  

39. Most families who receive death certificates did not receive the body. In response to 

inquiries, Government authorities occasionally reportedly stated that the deceased had 

already been buried. Some relatives of victims were told that bodies are buried in a mass 

grave in Najha cemetery (Rif Damascus). Other than the death certificate, families received 

no further documentation or proof that the victim died. 

40. In late December 2013, a man was called for interrogation at a local intelligence 

office in Damascus city and subsequently disappeared. A family member heard from a 

detainee who had been held at branch 215, that the man had also been detained and had 

died there after being tortured. The family visited a security branch in Damascus in late 

2014 and received a death certificate issued by Tishreen Military Hospital. The death 

certificate was dated in early October 2014 and stated that the relative had died in mid-July 

2014. The cause of death was listed as ‘cardiac arrest’. The family never received the body. 

The family of a man arrested during the Government attack on Hosh Arab (Rif Damascus) 

was held in branch 227. His family received his death certificate from Tishreen Military 

Hospital in May 2014, but did not receive the body. 

41.  In mid-2014, a doctor was transferred from a detention facility in Damascus to Air 

Force Intelligence in Mezzeh Military Airport where he was held until October. While 

there, he witnessed the deaths of five other inmates. Two detainees died of pre-existing 

medical conditions, aggravated by the conditions of detention and the lack of any medical 

care. In both instances, the detainee informed the prison guards that the men were dying but 

this elicited no response. In the case of the other deaths, the men had been severely tortured 
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and later died. Bodies remained in the cells for hours, sometimes overnight, before being 

removed by the guards. 

42. A female detainee held in branch 235 between April and August 2014 witnessed 

male inmates being tortured. She also saw emaciated men being returned to their cells from 

interrogations. During her detention, she saw four bodies being removed from the cells.  

43.  A women’s husband and three sons were arrested by Government forces in town in 

Rif Damascus in December 2013. She made attempts to locate them through official 

channels but received no response. Their whereabouts were unknown until former detainees 

informed her that they were being held in branch 235. Several months later, the Military 

Police in her town informed her that her husband had died in custody. They were directed 

to the Al-Qaboun Military Police in Damascus where they received her husband’s ID card 

and a death certificate from Tishreen Military Hospital, stating her husband had died of a 

heart attack. In the months that followed, she received the IDs and deaths certificates for 

two of sons from Al-Qaboun Military Police. The death certificates were stamped as 

originating from Tishreen Military Hospital. She was not permitted to receive the bodies 

and was not informed of the place of burial. Despite continuing efforts, she does not know 

the whereabouts of her remaining son. 

44. There were multiple accounts of detainees dying in Sednaya prison (Rif Damascus) 

in 2014. One detainee, released during this reporting period, witnessed the deaths of two 

cellmates in February and March 2014 respectively. Both detainees died following severe 

beatings with metal bars and cables by prison guards inside the cell. The corpses of the 

deceased remained in the cell for several hours before being removed by the guards. 

Another detainee held in Sednaya and released in July 2014, described a cellmate dying 

after being left on the ground bleeding after a beating by prison guards. The same detainee 

saw several detainees pass away between March and June 2014 after being extremely ill, 

with severe diarrhoea. Another detainee, also detained in Sednaya during this time, 

described the death of several other detainees in similar circumstances. 

45. In many instances, families who were informed of the deaths of their relatives never 

discovered where they had been held. In late 2013, intelligence officers detained several 

students at a university in Damascus. In the case of one student, the family attempted 

unsuccessfully to locate him. In October 2014, officers at branch 235 told the father to go to 

Tishreen Military Hospital, where he received his son’s identification card and death 

certificate. 

46. The practice of producing official death certificates appears to be growing, but is not 

consistent. It is apparent that the certificates are issued in order to misrepresent the causes 

of death and conceal detainee abuse. Many families simply do not know what has happened 

to their relatives after their initial arrest by Government forces or abduction by pro-

Government militia. Such incidents amount to enforced disappearances. 

Deaths by sniping, shelling and bombardments 

47. Civilians have been deliberately targeted and killed by Government forces during 

military attacks. Indiscriminate and disproportionate attacks by Government forces have 

also contributed significantly to civilian casualties. 

48. Government snipers, reported to be based near Al-Watani hospital, killed several 

civilians in the Tariq Al-Sad neighbourhood of Dara’a city (Dara’a) between June and 

September 2014.  

49. Civilian deaths continue to be recorded as a result of the Government’s aerial 

bombardment campaign on anti-Government armed-group-controlled areas of Aleppo city 

as well in towns in Rif Damascus and Dara’a governorates. In the eastern neighbourhoods 

of Aleppo city, notably Al-Sukkari, civilians were killed when barrel bombs were dropped 
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indiscriminately by Government helicopters flying at high altitudes. Government barrel-

bombing also killed civilians in Qadi Askar neighbourhood in January, June and October 

2014. 

50. As the Government’s aerial bombardment in Dara’a governorate has intensified, 

civilian casualties has climbed. Between June and August, Government rocket and barrel 

bomb attacks on Tafas killed civilians. In one incident in August 2014, a barrel hit a home 

that was close to a market, killing nine members of the same family. In early August, an 

attack on Samlin hit a family home, killing a 12-year-old girl. 

51. Multiple reports were received of civilians killed in Government attacks in locations 

across Dara’a in October 2014. On 9 October, Government forces fired rockets into the 

Tariq Al-Sad neighbourhood of Dara’a city, killing a six-year-old boy and critically 

injuring his two sisters, 7 and 2 years old. In Al-Mahata market in Dara’a city, civilians 

were killed in a barrel-bombing attack in mid-October 2014. On 19 October, a family of 

five living in an armed-group-controlled neighbourhood were killed when a barrel-bomb 

landed on their house as they sat down to dinner. 

52. On 4 October, two civilians were killed and twelve others injured when a 

Government artillery shell hit a vegetable shop in Inkhil. Two weeks later, on 19 October, 

two farmers working their fields outside of Al-Mezeireeb village were killed by a rocket 

launched by a Government plane. Attacks on Al-Mezeireeb, resulting in further civilian 

casualties, reportedly continued on in November 2014. 

53. Civilians have also been killed in indiscriminate and disproportionate attacks by the 

Government on ISIS-controlled areas of Aleppo, Ar Raqqah, Dayr az Zawr, and Al 

Hasakah governorates. 

54. On 18 October, Government forces hit Al-Mahdom Bakery in Minbeij (Aleppo), 

killing approximately 25 civilians working there. The Government has intensified its rocket 

and barrel bomb attacks on Ar Raqqah governorate in recent months. On mid-October and 

in late November, civilians living in Raqqah city were killed in indiscriminate airstrikes by 

Government forces. One attack on an industrial area east of Raqqah city on 25 November, 

resulted in extensive civilian casualties. 

55.  In July, civilians were killed in an airstrike on Al-Ashara (Dayr az Zawr). On 3 

August, a Government airplane struck Al-Tayanna (Dayr az Zawr), killing six civilians. 

Also in August, airstrikes seemingly targeted a municipality building being used as an ISIS 

base in Al-Mayadin. The strike also hit a nearby market. This attack killed thirteen civilians 

in the market at the time. On 3 September, a Government jet struck an ISIS checkpoint near 

Al-Shula. While killing ISIS fighters, the disproportionate attack also killed 21 civilians, 

most of them children, who were in a bus at the checkpoint at the time.  

56. Fighting has surged among Government forces, ISIS, YPG and local militias in 

neighbourhoods of Hasakah city and in towns and villages south of Qamishli. In August 

2014, as ground fighting between the YPG and the Ahrar Al-Ghweran armed group was 

taking place in Al-Ghweran neighbourhood of Hasakah city, Government forces shelled 

neighbourhoods indiscriminately, resulting in civilian casualties. On 12 August, 11 

civilians were killed, including one child who bled to death following injuries from heavy 

shelling by Government forces. 

Findings 

57.  Government forces perpetrated massacres and unlawful killings as part of a 

widespread attack directed against the civilian population. The attack included widespread 

shelling and bombardment of civilian-inhabited localities and the targeting of civilians for 

arrest, detention and disappearance on the basis of their association or perceived opposition 

to the Government. It is a continuation of the attack on the civilian population identified in 
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document A/HRC/25/65. The coordination and active participation of Government 

institutions indicated that the attacks were conducted as a matter of institutional policy.  

58. The massacres and unlawful killings formed part of those attacks and constitute 

crimes against humanity. Government forces also committed the war crime of murder and 

has arbitrarily deprived people of life. 

 2. Non-State armed groups 

Anti-Government armed groups 

59. Anti-Government armed groups have killed civilians during ground attacks in Hama 

governorate. They have also caused civilians deaths through indiscriminate shelling of 

neighbourhoods, villages and towns controlled by the Government. 

Ground attacks 

60. In mid-August 2014, fighters from an unidentified armed group entered a village in 

the Al-Salamiyah countryside (Hama). Villagers fled at the sound of approaching gunfire. 

The following day, residents returned and found the bodies of an elderly couple, who had 

been too infirm to flee, and their daughter. They had been shot. The bodies had been cut 

with a knife though it is unclear if those wounds were sustained before or after death. 

Armed groups had reportedly shot and killed civilians travelling between Al-Qbaibat and 

Al-Saboura in early 2014. It was not possible to identify the armed group to the 

commission’s standard of proof. 

Bombings and shelling 

61. Armed groups have launched indiscriminate attacks on areas under Government 

control in Hama, Damascus, Dara’a, and Aleppo, killing civilians. 

62. Armed groups have increased their use of vehicle-borne and other improvised 

explosive devices in Hama governorate. In August, two civilian men were killed by a 

roadside bomb placed on the Al-Kafat – Taldara road. A few weeks later, in September, 

another roadside IED was detonated as a car drove between Al-Kafat and Taldara. The 

explosion killed a father and his child and severely injured the mother. On 24 September, 

Jabhat Al-Nusra claimed responsibility for a suicide bombing which killed two people and 

injured 10 others in Ain Amouda village. 

63. On 4 and 9 September 2014, an armed group fired rockets into villages in the Al-

Ghab area (Hama) killing civilians. On 12 November, rockets fired from the direction of 

Kafr Zeita struck a schoolyard in Karnaz (Hama), killing seven children. 

64. Armed groups holding territory in Damascus city and eastern Ghouta in Rif 

Damascus have indiscriminately shelled neighbourhoods under Government control, 

causing civilian casualties. On 31 July, two children were killed while standing on their 

balcony in Karm Asmadi neighbourhood when they were hit by mortar fire. On 13 August, 

a shell landed in a public park in Jaramana neighbourhood, killing three children. On 20 

and 30 September, an armed group fired mortars into Douelaa neighbourhood, killing 

civilians – including minors – on both occasions. 

65.  IEDs were also placed on roads between villages in western Suweida western 

countryside (As-Suweida). On 3 September, one exploded between Dama and Areeqah as a 

bus drove past. Five civilians were killed. Armed groups around Busra Al-Sham (Dara’a) 

shelled the town throughout 2014, killing civilians. On 26 December, a six-month-old baby 

was reportedly killed by mortar fire into Zahra (Aleppo). 
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Findings 

66.  In committing these acts, the anti-Government armed groups perpetrated the war 

crime of murder. Due to the fragmented nature of armed groups and frequently shifting 

alliances and membership, it is challenging to identify exact perpetrators.  

Islamic State of Iraq and Al-Sham  

67. Throughout the reporting period, ISIS has killed civilians, captured Government 

soldiers and captured fighters from other armed groups in Aleppo, Ar Raqqah, Dayr az 

Zawr and Al Hasakah governorates. While the group is infamous for its public executions 

and its display of mutilated bodies, ISIS has also killed people held in its detention centres, 

journalists, and those captured during military attacks or bought from other armed groups. 

Civilian deaths were also recorded due to the group’s indiscriminate shelling of Ayn al-

Arab (Kobane) in September 2014. 

Sentencing and executions without due process 

68. ISIS has killed men, women and children in public spaces in towns and villages 

across northeastern Syria. Many of those executed were found guilty by ISIS courts of 

being affiliated with other armed groups or collaborating with the Government. In public 

declarations made before the executions, ISIS designated such people as “kuffar” or 

infidels. In other cases, the victims were civilians who had breached ISIS’s edicts. Local 

residents are urged to watch. In some cases, men and boys on the streets near execution 

sites are forcibly taken to witness the killings. 

69. Executions have been recorded in Ar Raqqah, Aleppo, Dayr az Zawr, Al Hasakah, 

and Hama governorates. While most of the soldiers from the Tabqa airbase on 23 August, 

were killed en masse soon after capture, smaller groups of soldiers captured as they fled in 

the desert were later executed in Slouk and Tabqa. Two soldiers, captured outside the base, 

were brought to Slouk and executed in a public square between 28 and 30 August 2014. A 

16-year-old ISIS fighter carried out the beheading. Two more captured soldiers were 

executed publicly in Tabqa in late August 2014.  

70. After killing the captured soldiers, ISIS mutilated their bodies. The group placed the 

decapitated heads of some of the soldiers on public display in squares and on roundabouts 

in Tabqa and Raqqah cities, terrorising the local population.  

71. ISIS executed men in Al-Jurniyah (Ar Raqqah) in July 2014. Furthermore, heads of 

the executed soldiers captured from the 17th Division base were displayed in parks and 

roundabouts around the town in late July. Executions continue to take place regularly in Al-

Na’im Square in Raqqah city with multiple accounts of heads and bodies being placed on 

display in the square.  

72.  The group has executed women and men for unapproved contact with the opposite 

sex, resulting in charges of adultery. In Ar Raqqah governorate, ISIS executed eight women 

on these grounds on three separate occasions in June and July 2014. Most were stoned to 

death, ostensibly for adultery. Others interviewed indicated that the women had been 

discovered helping fighters from other armed groups.  

73.  Multiple accounts of ISIS executing men in Minbeij (Aleppo) were collected. 

Between August and October, residents witnessed executions of young men and the display 

of their bodies in the public park. Executions were also documented in Al-Bab (Aleppo) in 

July and August 2014.  

74. Following ISIS’s taking over part of Dayr az Zawr governorate, there has been an 

escalation in reports of public executions, notably in Al-Ashara, Al-Mayadin, Al-Bukamal, 

Al-Shuhail, Al-Bouamrou and Al-Tayanna. On 16 September, a 16-year-old boy, alleged to 
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be a fighter with an armed group, was shot in the head by an ISIS fighter in a public market. 

The body was displayed for several days. On 15 October, ISIS declared that it had executed 

a man in Al-Ashara for practising sorcery. 

75. Dozens of executions were recorded as taking place in Al-Mayadin in July and 

August 2014, shortly after ISIS solidified its control of the town. Residents recalled seeing 

30-40 bodies hung around the Al-Bal’oum roundabout throughout August. In August, ISIS 

fighters executed two men found to have committed rape. In late August, ISIS detained and 

beheaded a female dentist in Al-Mayadin who had continued to treat patients of both sexes.  

76.  Men were also executed, by beheading in Al-Bouamrou and Al-Tayanna in late July 

and late August, respectively. On 30 August, three males, including a 16-year-old-boy were 

executed at a roundabout in Al-Bouamrou. In September, ISIS killed a captured Al-Nusra 

fighter in a park in Al-Shuhail. 

77.  On 10 July, ISIS executed two men accused of being Government soldiers in front 

of a municipal building – which the group had transformed into an ISIS court – in Hasakah 

city (Al Hsakah). In late 2014, the group executed a man they believed to be a member of 

another armed group in Al-Houl (Al Hsakah).  

78.  In Hama governorates, ISIS executed a man in a public square in Aqaribat in 

October 2014. The group reportedly shot and killed a woman in May 2014 on the grounds 

that she had committed adultery. 

79. Following ISIS executions, as described above, the mutilated bodies of male victims 

are often placed on display, a warning to the local population of the consequences of failure 

to submit to the armed group’s authority. The group also circulated photos of the bodies of 

executed captured female Kurdish fighters on social media in late 2014. Interviewees, 

notably in Raqqah city (Ar Raqqah) and Al-Mayadin (Dayr az Zawr) remarked that bodies 

were “always” on display and demonstrated a growing desensitisation that underpinned the 

trauma of the civilian population. 

Deaths in detention 

80. As ISIS further solidified control of localities in north and eastern Syra, it set up 

court and detention facilities. Detention facilities are sometimes in former Government 

detention facilities, such as Jarablus prison. In other cases, ISIS sets up makeshift detention 

centres in municipal buildings or private houses. 

81. In late September 2014, ISIS shot and killed three prisoners shortly after their arrival 

at Jarablus prison (Aleppo). The killing occurred soon after an airstrike close to the prison. 

Reportedly, two of the men were accused of being fighters with an anti-Government armed 

group while the third was accused of being a member of the YPG. A former detainee held 

by ISIS in Al-Bab (Aleppo) stated that prisoners in Al-Bab had been tortured and executed 

by ISIS. Prisoners were removed and did not return. This included two boys, aged 13 and 

11 years. The killing of ISIS detainees was also documented in a detention centre in Al-

Bukamel in August 2014. 

Killing of journalists 

82. Since ISIS came into being in April 2013, the group has killed Syrian and 

international journalists and aid workers in a deliberate attempt to control the flow of 

information in the areas under its control. 

83. On or about 19 August and 2 September 2014, ISIS executed two American 

journalists in an unknown location. On 13 September 2014, the group executed a British aid 

worker. All three had been abducted and detained inside Syria.  
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Killing of civilians and captured fighters during ground attack on Ayn al-Arab (Kobane)  

84. On 15 September 2014, ISIS launched a multi-front attack on the Ayn Al-Arab 

(Kobane) region with heavy weapons, artillery, tanks, and thousands of fighters. While 

most residents fled or were evacuated by the YPG before ISIS advanced, some men and 

women who did not flee – who were too old, too infirm, disabled, or who had remained to 

protect their property – were executed by ISIS. Executions of civilians were documented in 

Pinard, Tel Sha’eer, Kortek, Qaramou, Tel Haydar, Dongez and Biliq villages in late 

September and October 2014. In Pinard village, one of those killed by ISIS was a mentally 

handicapped man.  

85.  ISIS executed Kurdish fighters captured during its attack. In mid-September 2014 in 

Tel Abyad (Ar Raqqah), ISIS executed a female Kurdish fighter before a group of detained 

civilians from Ayn al-Arab (Kobane).  

Killing of a captured soldier purchased from another armed group 

86. In late June 2014, a group claiming to be the Islamic Front kidnapped a soldier at a 

checkpoint in Al Hasakah. They made a ransom demand to the soldier’s family but the 

family was not able to pay. In July the group reportedly sold the soldier to ISIS. On 16 

November, ISIS released a view purporting to show the soldier’s execution. The family was 

able to identify the soldier in the video as being their relative. The location of the execution 

remains unclear. 

Shelling of Ayn al-Arab (Kobane) 

87. In mid-September 2014, prior to and during the initial phases of ISIS’s attack on the 

Ayn al-Arab (Kobane) region, ISIS indiscriminately shelled towns and villages across Ayn 

al-Arab (Kobane), as well as the city. Multiple accounts were received of men, women and 

children having been killed by the shelling. In late September, a 15-year-old boy was killed 

by ISIS shelling of the city. On 22 and 23 September, a 55-year-old and a 60-year-old man 

were killed as they fled from the city towards the Turkish border. 

Finding 

88. ISIS justifies its executions by religious law. While investigations into the operation 

of ISIS sharia courts are ongoing, there are reasonable grounds to believe that ISIS has 

committed the war crime of execution without due process. ISIS carried out public 

executions to instil terror among the population, ensuring submission to its authority. 

89. By its public display of bodies and failure to honourably inter them in accordance 

with the rites of the religion of the deceased, ISIS has violated customary international 

humanitarian law. Displays of dead, mutilated bodies are deliberate acts intended to 

humiliate and degrade the victims and their family, amounting to the war crimes of outrages 

upon personal dignity.  

90. ISIS has committed acts of violence against the civilian population under its control 

in Ar Raqqah and in its areas of control in Dayr az Zawr, Al Hasakah and Aleppo 

governorates. That is a continuation — and a geographic expansion — of the widespread 

and systematic attack on the civilian population identified in document A/HRC/25/65. ISIS, 

a structured group, directs and organizes those acts of violence against civilians, evincing 

an organizational policy.  

91.  The massacres and unlawful killings in Ar Raqqah, Dayr az Zawr, Al Hasakah and 

Aleppo governorates, as described above, form part of the attack. In perpetrating those 

killings in those governorates, ISIS has committed the crime against humanity and the war 

crime of murder. The war crime of murder has also been committed in relation to the 
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massacres and other unlawful killings in Hama and Homs governorate. In deliberately 

attacking persons, such as journalists, the armed group has committed a war crime. 

 B. Hostage-taking 

92. In this reporting period, non-State armed groups, motivated by the need to effect a 

prisoner exchange or extract ransom, have abducted individuals, in violation of 

international humanitarian and criminal law.  

93. Where ransoms are demanded, it is increasingly difficult to discern whether the 

perpetrators are parties to the conflict, or simply an opportunistic criminal gang.  

  Non-State armed groups 

Anti-Government armed groups 

94. Armed groups in Damascus and Al-Quneitra have kidnapped civilians and members 

of the Syrian armed forces, in order to force prisoner exchanges.  

95. Twenty-six hostages, mainly women and children, captured by Jabhat Al-Nusra in 

December 2013 in Adra Al-Omaliyah (Damascus), are still being held. Relatives of the 

female hostages have received telephone calls, ostensibly from members of the group, 

demanding that the families urge the Government to release detained Al-Nusra fighters as 

part of a prisoner exchange. Al-Nusra released a video repeating these demands shortly 

after the kidnapping. Since August 2014, however, there has been no news of the hostages. 

96. In mid-June 2014, an armed group attacked Tal Al-Jumou military base in Al-

Quneitra, capturing a Colonel. The group then sought to exchange the officer for 200 

women held by the Government in detention centres in Damascus.  

97. In August 2014, nine members of a family – including three women and two 

children aged 12 and 10 years – were kidnapped by an unidentified armed group from their 

home in a village in the eastern Hama countryside. Their property was destroyed during the 

attack. In exchange for the release of the hostages, their kidnappers demanded the defection 

of a son currently serving in the army. 

98. Anti-Government armed groups operating in Hama, Damascus and Dara’a have 

taken hostage civilians from families or areas perceived to be supportive of the 

Government, and have demanded ransoms. In June 2014, a farmer was kidnapped from 

fields outside the village of Al-Muzairia (Hama) and held for ransom for several weeks by 

an unidentified armed group based in Al-Staihat.  

99. In late June, two soldiers returning from home leave were kidnapped at the Tel Brak 

checkpoint (Al Hasakah). Shortly afterwards, a group claiming to be the Islamic Front 

contacted the family, provided proof of life, and demanded a high ransom. As the family 

was unable to raise the necessary funds to meet the group’s demands, in July 2014, the 

group informed the family that they were selling the soldiers to ISIS in Ar Raqqah. ISIS 

later released a video purporting to show the execution of the two soldiers. In mid-2014, a 

taxi driver was abducted by an armed group while driving between Dama and Dir Dama 

(Damascus). The abductors demanded 5 million Syrian lira as ransom. The man was 

released after the family paid 1.5 million lira. 

100. Armed groups continue to hold hostages for extended periods. On 4 August 2013, 

groups – including Ahrar Al-Sham and Jabhat Al-Nusra – abducted over 100 civilians 

during an operation on villages in eastern Latakia. Approximately 40 were released in the 

beginning of May 2014, after signing an agreement between fighters and the Government 

enabling the withdrawal of rebel fighters from Homs city. On 26 January 2015, a pro-
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opposition website published what it alleged to be video footage recorded on 6 December 

2014, showing approximately 55 women and children who had been taken hostage from the 

Latakia villages. In the video, hostages urge the Government to exchange them with 

fighters held by the Government. The fate of the women and children, abducted by the 

group but not appearing on the video, is unknown.   

101. Anti-Government armed groups have kidnapped individuals and held them hostage 

in violation of common article 3 of the Geneva Conventions, amounting to a war crime. 

Islamic State of Iraq and Al-Sham 

102.  On 29 May 2014, ISIS in Minbeij abducted 153 Kurdish school children, boys aged 

13 and 14 years, as they returned to Ayn al-Arab (Kobane) from Aleppo city. While 15 

boys were released on 28 June as part of a prisoner exchange for ISIS members held by the 

YPG, a further prisoner exchange between the two armed groups, intended to take place on 

18 July, failed. The situation then shifted from being one of hostage-taking as ISIS held the 

remaining children for the purposes of indoctrination, before releasing them in groups in 

August and September 2014. 

 C. Arbitrary arrest 

  Government forces 

103. Unlike previous reporting periods, where arbitrary arrests by Government forces 

occurred at checkpoints, during ground raids and during other military operations, the 

arbitrary arrests documented between July 2014 and January 2015 occurred almost 

exclusively at checkpoints.  

104. With ground searches now a rarity, checkpoints are the principal point of direct 

contact between Government forces and those living outside of its area of control. They are 

regarded with great fear by civilians, particularly those whose identification documents 

indicate they hail from restive areas or who have injuries, whether conflict or non-conflict 

related.  

105. Some refugees emphasised that fear of arrest at Government checkpoints motivated 

their flight from Syria. One women left as her eldest son entered his adolescence, fearful 

that he was now old enough to be vulnerable to arrest at checkpoints. 

106. Those arrested at checkpoints are almost exclusively males between the ages of 15 

and 60 years. The arrests and detention of men of fighting age is an indication of 

arbitrariness. The circumstances of many of the arrests indicate that they were conducted on 

discriminatory grounds, such as the religious or geographic origin of persons.  

107. On 25 July 2014, a man was travelling from Damascus city to Lebanon when he was 

stopped at a military checkpoint. He had been arrested previously, in 2011, for participating 

in demonstrations. His whereabouts are currently unknown. In March 2014, a man 

attempted to leave the besieged area of eastern Ghouta to travel to Damascus. He had not 

links to armed groups but was held at a Government checkpoint outside Hammouriyah (Rif 

Damascus) and has not been heard from since. There have been multiple accounts of arrests 

of young men travelling between Damascus and Dara’a cities in 2014. 

108. In late August, an elderly man, aged 72 years, and his daughter attempted to leave 

the eastern Ghouta so that he could receive urgent medical treatment. As the area is 

besieged, Government forces were not allowing ambulances or medical aid into the area. 

Their taxi was stopped at an identified checkpoint near Douma (Rif Damascus) and the 

elderly man was arrested. His daughter’s pleas that her father needed medical attention 

went unheeded. His whereabouts are unknown. 
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109. There were multiple accounts of adult men being arrested at checkpoints in Homs 

and Hama governorates. In mid-August, a young man was arrested at Mallouk checkpoint 

in the Homs countryside, after he had been been forcibly return to Syria from Jordan. In 

October, soldiers at a checkpoint near Tadmor in the eastern Homs countryside arrested a 

man hailing from a neighbourhood of Homs city that had, earlier in the conflict, been 

supportive of the armed groups. The man was forced to disembark a company bus which 

was carrying employees to work. He has since disappeared. In early October, a man, 

travelling with his wife and four children for the Eid holiday, was arrested at Al-Massafi 

checkpoint, a few kilometres west of Hama city.  

110. Government forces have carried out arbitrary arrest in violation of international 

human rights law. 

 D. Enforced disappearance 

 1. Government forces  

111. There was a surge in reports of enforced disappearance, both from family members 

of the disappeared and from victims who have since reappeared. While many of the initial 

arrests or abductions took place outside of the reporting period, the disappearances are 

ongoing. It is a continuous violation that remains unabated until the fate of the disappeared 

is uncovered. 

112. The majority of disappearances documented in this reporting period occurred in 

Damascus and Rif Damascus governorates. In May 2014, two students were arrested a 

Government military checkpoint between Dara and Damascus cities. Their families visited 

various Intelligence branches in an effort to determine their whereabouts but received no 

information. In August 2013, a man from a restive neighbourhood of Homs city was 

arrested at a checkpoint outside of Damascus city while travelling with his wife and 

children. When his family protested, the soldiers ordered them to leave, saying that they 

would not see their father again. The man’s fate and whereabouts remain unknown. 

Another man, whose brother-in-law and cousin disappeared in separate incidents in 2013 in 

Damascus city, stated that the family had made inquiries with official sources but had 

received no information. The interviewee stated that he now moves as little as possible, 

minimising the possibility of being stopped at checkpoints. 

113. Government forces were also documented as having ‘disappeared’ persons, mainly 

men 15 to 60 years of age, in Dara’a, Homs, Hama, Dayr az Zawr and Latakia 

governorates. A trader was detained at an army checkpoint in June 2013 while travelling 

from Jadia to Sanamayn (Dara’a). The man’s family attempted to locate him through 

official channels and personal contacts and were not successful. Near identical accounts of 

male relatives being detained and not heard from again were received from locations across 

Syria. 

114. As previously documented by the commission, many families continued to be too 

afraid to approach the authorities to inquire about the whereabouts of their loved ones. One 

interviewee, whose 72 years-old father was taken at an army checkpoint on his way to 

Damascus in August 2014, explained that she did not dare inquire about his fate: “I fear for 

the life of my father but at the same time I feel helpless”. In the majority of cases, this fear 

is well-founded. Interviewees explained that, in some instances, individuals who reported a 

disappearance were themselves detained. 

115. The desperation of families to know the truth about the fate of their loved ones 

nourishes a lucrative business of extortion. Some relatives pay bribes to lawyers, who often 

falsely, claimed they could provide information. In some cases, families were defrauded of 

very large sums of money. One interviewee stated that she sold her car and spent 300,000 
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Syrians pounds in an attempt to gain information on the fate of her son, who disappeared at 

a checkpoint in Aleppo, in September 2012.  

116. The family of a man who had disappeared in Aleppo city in late 2011 searched for 

him in multiple intelligences branch in Aleppo city. When the man was released – from 

Sednaya prison in Damascus – in March 2014, he described being transferred from an 

intelligence agency in Aleppo city to multiple detention centres in Damascus. He was 

tortured during his detention.  

117. Survivors of enforced disappearance consistently described being subjected to 

torture during their detention. One woman explained that her husband, whose detention in 

Adra prison in Damascus had been concealed by the authorities, died of the injuries 

sustained during the torture he endured after his release.  

118. In all the instances documented, the victims were denied their fundamental right to 

due process. They were deprived of contact with the outside world, including close 

relatives. No legal assistance was provided. They were placed outside the law, at the mercy 

of their captors. 

119.  Not knowing whether their loved ones are dead and, if so, what has happened to 

their bodies, families can neither mourn nor adjust to their loss. One interviewee reported 

how her mother had a mental breakdown, unable to cope with the prolonged disappearance 

of her son, who went missing in 2011. One former detainee, on his release, was surrounded 

by women waving photographs of their male relatives, hoping that he had seen them alive 

in Government custody. Several survivors spoke of the distress caused by the awareness 

that their families did not know what had happened to them.  

120. Women face specific hardships. The uncertainty created by the disappearance of 

their husbands or fathers has social and legal consequences, including on the status of 

marriage, right to inheritance and social welfare, and the management of the property of the 

disappeared person. 

121. Enforced disappearance places its victims outside the law, violating their right to 

recognition as a person before the law, to liberty and security and freedom from arbitrary 

detention. It is, as evidenced by the accounts of those who have reappeared, often a 

gateway to the commission of further offences, such as torture. 

122. Enforced disappearances perpetrated by the Government formed part of the attack 

referred to in paragraph 57 above and constitute a crime against humanity. 

 2. Non-State armed groups 

123. Persons, often those perceived as not being in supportive of ISIS, have been 

abducted by the armed group and have subsequently disappeared. Such disappearances 

have been documented in Ar Raqqah and Aleppo governorates.  

124. In March 2014, a man was taken from his home in Slouk by ISIS fighters on the 

ground that they believed him to be supportive of the Government. His family members 

made inquiries with ISIS administration in Slouk but received no information. His 

whereabouts remain unknown.  

125. A bus driver was stopped at a checkpoint in Ar Raqqah and detained by ISIS 

fighters. His family believe he was targeted because he was Christian. They were too 

frightened to seek information about his whereabouts. He has not been heard from since. As 

previously reported, ISIS abducted a Jesuit priest, Father Dall’Oglio on 28 January 2013. 

Since his disappearance, there has been no information about his fate. 
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126. A man was held by ISIS in Al-Bab (Aleppo) in March 2014. His parents went to 

ISIS headquarters to inquire about where he was but received no response. The man 

reappeared in late 2014, after being released from ISIS detention in the town. 

127. ISIS has adopted practices that may lead to acts tantamount to enforced 

disappearance, in breach of its obligations under international humanitarian law. Forming 

part of the attack identified in paragraph 90 above, their practices constitute a crime against 

humanity. 

 3. Unknown perpetrators 

128. Syrians have disappeared after being abducted by unknown armed individuals. In 

those circumstances, it has not been possible to identify the perpetrator to the commission’s 

standard of proof. Such cases include that of Syrian human rights defenders Razan 

Zaitouneh, Samira al-Khalil, Wael Hamada, and Nazem Hammadi who were abducted in 

Duma (Rif Damascus) in December 2013. At the time, the area from which they were 

abducted was under the control of an anti-Government armed group. There has been no 

information about their fate or whereabouts since their disappearance. 

 E. Torture and other forms of ill-treatment 

 1. Government forces  

129. Since the start of the unrest in Syria in March 2011, Government forces, notably 

agents of its security and intelligence agencies, have tortured and ill-treated men, women 

and children in their custody.  

130. Numerous interviews concerning the treatment of detainees between 10 July 2014 

and 10 January 2015 further evidence earlier factual and legal findings made by the 

Commission. Most accounts come from torture survivors. 

133. Almost all interviewees who had been detained in Government facilities detailed 

being tortured and held in horrific conditions. Most were civilians who had also been 

beaten from the point of arrest or abduction – usually at checkpoints – to their arrival at the 

detention centres. With the exception of those kept in solitary confinement, all had 

witnessed the torture of other detainees. As detailed above, several witnessed the deaths of 

cellmates and/or saw bodies of detainees in other areas of the facilities. Many bear physical 

and psychological scars. 

134.  In this reporting period, the majority of accounts of torture and ill-treatment 

occurred in detention centres in Damascus and Rif Damascus governorates, most 

particularly in Military Security branches 215 (Raids branch), 235 (also known as Palestine 

branch), 227 (Damascus regional branch), 248 and 291 (Investigations branches); Air Force 

Intelligence branch in Mezzeh military airport; in Mezzeh Military Hospital 601 and 

Tishreen Military Hospital; and in Sednaya prison. Branches 248, 291 and 293 are housed 

in the same facility in Kafr Sousa. 

135. Former detainees also reported being tortured in Government detention facilities and 

prisons in Aleppo, Dara’a, and Hama governorates. Torture was also recorded as having 

occurred at a facility run by the Government’s paramilitary group, the National Defence 

Force in the Al-Joura neighbourhood of Dayr az Zawr city between May and October 2014. 

136. Methods of torture remained consistent across time and governorates. In this reporting 

period, former detainees described being beaten on the head, bodies and soles of feet with 

wooden and metal sticks, hoses, cables, belts, whips, and wires. Detainees were also 

sexually assaulted; given electric shocks, including to their genitals; burnt with cigarettes; 

and were placed in stress positions for prolonged periods of time. A substantial number of 
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male detainees reported having their hands handcuffed behind their backs and then being 

suspended by their wrists from the ceiling or a wall for hours. Detainees emphasised that 

they were beaten not only during interrogations, but also in the cells by the prison guards. 

137.  While the majority of interviews concerned the treatment of male detainees, female 

detainees also reported being severely beaten, sexually assaulted and given electric shocks.  

138. In May 2014, a member of the medical staff at a field hospital in Rif Damascus was 

arrested during an attack by Government forces. He was taken to Air Force Intelligence in 

Mezzeh military airport where he was held until late 2014. He described being stripped to 

his underwear and placed in a very overcrowded, lice-infested cell. He and his cellmates 

were given little food. He was whipped. Interrogators then forced his limbs into a car tyre 

and beat him severely.  

139.  Another man, who had worked in a field hospital in an armed-group controlled area 

in the east of the country, was arrested by military intelligence in Damascus city in June 

2014 and taken to branch 215. Accused of terrorism, he reported being beaten, kicked, 

suspended from the ceiling by his wrists, burnt with cigarettes and electrocuted. Another 

man, also held at branch 215 at the time and not released until December 2014, described 

being tortured and held in an overcrowded cell. 

140. In June 2014, a man was transferred from another detention facility in Damascus to 

branch 235. He was beaten during the transfer by his guards. During his interrogation, he 

was beaten unconscious and, later, his thumbprint placed on a document he was not able to 

read. 

141.  In Aleppo governorate, while one man was held at an intelligence agency from April 

to late July 2014, he witnessed other detainees being severely beaten and heard a female 

detainee being beaten.  

142.  One woman, held in branch 227 in mid-2014, stated that she was beaten and kicked 

during interrogations during twice weekly interrogations over a three-month period. She 

reported that authorities used electric shocks on at least two other detainees. She was 

released after her family paid a bribe to the facility’s authorities. A woman, released from 

branch 235 in August 2014 stated that women were beaten there.  

143. Former detainees stated that they would try to avoid transfer to Mezzeh (601) or 

Tishreen military hospitals because the torture and ill-treatment of patients at these facilities 

was notorious. One detainee held in Sednaya from 2012 to mid-2014 stated his cellmate 

had been transferred to Hospital 601 and was severely beaten there. 

144. In February 2014, one detainee was transferred from an intelligence agency in 

Damascus city to Sednaya prison where he was held until late 2014. The guards beat and 

kicked him and the other detainees being taken to Sednaya. He describes prison guards 

entering the cells and severely beating, kicking, and stepping on him and the other 

detainees. In one such attack, the interviewee stated he was beaten unconscious and 

sustained a broken shoulder and several fractured ribs. 

145.  Government authorities in intelligence and security agencies as well as prisons 

committed sexual torture against male and female detainees. This included sexual assaults, 

electrocutions of the genitals and the threats of rape being made to the detainee or of his/her 

female family members.b 

146. The above conduct was perpetrated by both prison guards and interrogators and was 

often designed to elicit confessions from the detainee. Some former detainees stated that, 

under torture, they were made to give names of other civilians who they would falsely 

  

 b  See paragraphs 176-183, below. 
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indicate were involved in opposition activities. These names were reportedly used to effect 

further arbitrary arrests. Beating and other physical abuse by prison guards, often occurring 

inside the cells, appeared designed to humiliate and punish those held in Government 

custody. 

147. In this reporting period, conditions of detention continue to be characterised by a 

lack of food, water, space, sleep, hygiene and medical care and denial of life saving 

medicine. Detainees are held in severely overcrowded cells, often with little light and with 

limited access to toilet facilities. Many described having to sleep in shifts as there was 

insufficient room for all the detainees to lie down at the same time. Many of those held 

were not able to shower for months at a time. Detainees routinely described cells as being 

infested with lice and other insects. In such circumstances, infections from injuries 

sustained from torture by prison guards and interrogators were common, and sometimes, 

fatal. 

148.  Those held in Government detention facilities and prisons often received little or no 

medical treatment. Inadequate food was provided, with some detainees reporting a loss of 

over a third of their body weight while held in custody. Few detainees ever saw a lawyer, 

were ever charged or ever appeared in court. 

149.  One detainee, held in Sednaya prison until late 2014, stated that he was detained in a 

cell so overcrowded that he and his cellmates took turns standing, sitting and sleeping. 

Cells were without light and infested with insects, including lice. They did not have access 

to a shower while imprisoned there. They received no medical care and very little food. 

Other detainees, held in Sednaya earlier in 2014 provided consistent accounts of dirty, 

unhygienic conditions in the cells and detainees suffering malnutrition and infections, 

which went untreated. 

150.  A woman held in branch 235 during the reporting period stated that her cell was so 

overcrowded, the woman and girls held there had to sleep on their sides if they were all to 

lie down. They received little food. No sanitary napkins were provided. The failure of the 

Government authorities to provide sanitary products from female detainees was echoed by 

another female detainee in an unknown military security branch in Damascus earlier in 

2014. 

151.  Children under the age of 18 years have been recorded as being held in Government 

custody and subjected to torture and ill-treatment.c  Placed in the cells with adults, they also 

suffered the same prisons conditions.  

152. A man held in Air Force Intelligence in Mezzeh military airport until early October 

2014 described being held in an overcrowded cell with children as young as 10 years old. A 

woman, held in Military Security branch 235 until August 2014 described being held in a 

small group cell with approximately 30 women, the youngest being 15 years old. 

153.  Torture and others forms of cruel, inhuman or degrading treatment or punishment 

have been committed by the Syrian Government, in violation of its obligations under 

international human rights and international humanitarian law. 

154. Severe pain has been inflicted on men, women and children held in Government 

detention centres. It was inflicted to extract information and to humiliate and punish. The 

physical violence described by former detainees – being suspended by the wrists or ankles, 

electrocution, kicking, beating (including on the soles of the feet) – have been found to 

constitute torture by various international tribunals and UN human rights bodies. 

  

 c  See paragraph 195, below. 
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155. The Government has continued to perpetrate torture and other forms of cruel, 

inhuman or degrading treatment or punishment as part of a widespread and systematic 

attack directed against a civilian population, indicating the existence of a State policy. The 

Government has therefore, as previously found, committed torture and other inhumane acts 

as crimes against humanity. This conduct is also prosecutable as the war crimes of torture 

and inhuman treatment. 

156. The conditions of detention suffered by the men, women and children held in 

Government custody constitute cruel, inhuman or degrading treatment or punishment and 

may, in themselves, rise to such a level as to constitute torture.  

157. The Government continues to commit these crimes with impunity. Members of 

intelligence agencies and their military and civilian superiors failing to prevent and punish 

these crimes can be held individually criminally liable for the conduct described above. 

 2. Non-State armed groups 

Islamic State of Iraq and Al-Sham 

158. In the areas it controls, ISIS has continued to torture and ill-treat civilians and 

captured fighters from other armed groups and Government soldiers. This conduct has been 

documented in three distinct contexts: public punishments for breaches of ISIS edicts; in 

the group’s detention centres; and during its indoctrination efforts. 

159.  Throughout the reporting period, ISIS has carried out lashings in public spaces in 

towns and villages in Aleppo, Dayr az Zawr, Ar Raqqah and Al Hasakah governorates. 

Men and boys under the age of 18 have been lashed for being in the company of women 

whom ISIS considered to be “improperly” dressed, for smoking, not attending Friday 

prayers, trading during prayer times and for having tattoos. Women have been lashed for 

not being fully covered while in public and for being in public with a man who was neither 

their spouse nor a close male relative. 

160. In Dayr Hafir (Aleppo), ISIS lashed men who were caught smoking. In late August 

2014, ISIS fighters assaulted two men they found smoking on the streets of Mo Hassan 

(Dayr az Zawr) and took them to the Sharia court, which released them. A 16-year-old boy 

was beaten publicly by ISIS fighters in Al-Mayadin (Dayr Az-Zawr) in June 2014. The 

reasons for this beating are unclear. 

161. In Raqqah city (Ar Raqqah), a woman was publicly lashed for “prostitution” in a 

market in October 2014. In Al-Bab (Aleppo), Al-Hisba – ISIS’s morality police – hit 

women in the street with sticks if they judged them improperly undressed. These on-the-

spot punishments are administered by its all-female brigade, Al-Khans’aa. 

162.  In November 2014, in the village of Al-Ghreika (Al Hasakah), ISIS lashed a man 60 

times after his wife left their house alone in order to check on their crops. ISIS had 

forbidden women to be anywhere outside home without a close male relative or spouse. 

163.  As ISIS stabilised its control over territory it currently holds, it has set up detention 

centres in former Government prisons, military bases, hospitals, schools and in private 

houses. Detainees are held there while waiting to go before the ISIS courts and some then 

serve sentences there.  

164.  A detainee, held in the ISIS detention centre in Jarablus in late 2014, stated that 

there were approximately 30 prisoners there, including several boys aged 13-14 years old. 

The prison guards beat them about the body and the face. An Egyptian fighter was 

particularly harsh. Kurdish detainees, who appeared to have been captured during the ISIS 

assault on Ayn Al-Arab, suffered particularly severe beatings, on the grounds that they 

were “infidels”. 
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165. In Al-Shaddadi (Al Hsakah), a man – initially held at a checkpoint in a neighbouring 

governorate – was detained in a makeshift ISIS detention facility set up in a private house 

while security checks were carried out by the group. While he was not beaten, he heard 

other detainees in adjacent rooms being beaten and interrogated about their involvement in 

the black market for oil.  

166. In August 2014, a man was arrested by ISIS fighters in Bukamel and taken to a 

detention facility in the agricultural school. There he was handcuffed behind his back and 

suspended by the wrists while being beaten with wooden sticks. He noted that several of 

those carrying out the beatings were foreign fighters, among them a Tunisian and a 

Moroccan. 

167. In late May 2014, ISIS in Minbeij abducted 153 Kurdish schoolchildren, boys aged 

13 and 14 years as they travelled from Aleppo to their homes in Ayn al-Arab (Kobane). 

Shortly after their abduction, the boys were beaten with hoses. Following a failed prisoner 

exchange in mid-July 2014, the group turned its attention to the indoctrination of the 

children, teaching them ISIS ideology and having them watch videos of executions. ISIS set 

numerous rules including not speaking Kurdish, not being loud, praying at the correct times 

and observing Ramadan. When the boys broke these rules they were beaten by the Emir, 

the “ideology teacher” or the guards. Reports were received of children being severely 

beaten with braided electrical cables, hoses, plastic cables on the soles of their feet, back 

and hands. Where schoolboys were caught trying to escape, they were brutally punished, 

including by being given electric shocks and by being suspended by the wrists with their 

hand tied behind their backs. Both Syrian and foreign fighters committed these acts. 

168. In February 2014, approximately 150 Kurdish men were held by ISIS and 

transferred to a former Government prison in Tel Abyad briefly and then to a small village 

in Ar Raqqah governorate. They were held there until late 2014. They were beaten severely 

for being suspected members of the YPG. ISIS also made attempts to indoctrinate the men, 

forcing them to watch videos of beheadings and to wear uniforms similar to those worn by 

the ISIS fighters.  

169. As an organised armed group exercising effective control over territory, ISIS has an 

obligation to ensure humane treatment. By regularly using violence to life, torture, cruel 

treatment, ISIS is violating binding international humanitarian law.  

170. By orchestrating systematic harm against a civilian population, ISIS has 

demonstrated its capacity and intent to wilfully apply measures of intimidation and terror, 

such as violence to life and inhuman treatment inflicting great suffering and injury to bodily 

integrity. 

171. ISIS has committed torture as part of an attack on a civilian population in Aleppo, 

Ar Raqqah, Dayr az Zawr and Al Hasakah governorates, amounting to war crimes and 

crimes against humanity. The direct perpetrators and their commanders can be held 

individually responsible for these acts. 

 F. Sexual and gender-based violence 

 1. Government forces  

172. The information collected since July 2014 regarding sexual and gender-based 

violence against men and women demonstrates the importance of continued attention to and 

documentation of sexual violence in Syria. Many of the accounts collected describe 

incidents that occurred prior to 2014. Many victims of sexual and gender-based violence 

could speak out only once they had been released from detention, while others took time to 

relay their experiences of violations which often occurred in secret or were cloaked in 
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silence or taboo. Under-reporting and delayed reporting of sexual violence continues to be 

endemic. Contemporaneous medical documentation is rare and in custodial contexts, 

medical assistance is denied to detainees. Female victims of sexual violence who have fled 

Syria may be reluctant to convey their testimonies due to their continued vulnerability as 

displaced, often female-headed households. 

173. The lives of Syrian women have been radically altered by four years of violence and 

conflict. Many women interviewed described the psychological and physical repercussions 

they and their children experienced in the aftermath of witnessing the death of their 

husbands and fathers. A woman whose husband went missing in March 2012 in Al-Shaar 

neighbourhood, Aleppo city, described being in denial about his fate despite being told that 

he had died in a Government bombardment. Many women explained that they fled their 

homes for fear of their husbands or sons being arrested. With the rise in female-headed 

households and demographic shifts as a result of mass displacement and deaths and 

disappearances of fighting-age men, women have also experienced a shift in their societal 

roles. In Aleppo, Hama, Homs and Dara’a governorates, women cited a fear of sexual 

violence in their decisions to flee their homes. 

174. Men and boys who are considered to be of ‘fighting-age’ through the policies and 

acts of Government forces and affiliated militia, have been subjected to physical and 

psychological violence on the basis of their gender. Perceived as likely to participate in 

hostilities against the Government or aid armed groups, men and boys have been arrested, 

tortured, disappeared, and killed on grounds of suspected affiliation or loyalty. With their 

freedom of movement constrained due to the constant fear of apprehension at Government 

checkpoints, men and boys have been forced to remain in zones of active hostilities. Sexual 

violence and torture is commonly employed against male detainees in Government 

detention facilities as an interrogation tactic, to degrade and humiliate. 

175. Material collected further corroborates previous findings of sexual torture and rape 

being employed in Government detention facilities operated by security and intelligence 

agencies in Damascus. Torture methods such as the application of electric shocks to the 

genitals, were consistently and widely documented. Male detainees were subjected to 

sexual assault, sexual torture and rape in Branch 291 between June and October 2011, in 

Branch 215 between 2012 and 2013 and in June 2014. Rape and sexual violence was 

employed against men detained in Sednaya Prison, administered by the Military Police, in 

February 2013. Six documented incidents of rape and sexual torture used in the course of 

interrogations of male detainees in the Air Force Intelligence Branch in Mezzeh military 

airport between August 2011 and October 2014 were recorded. Male survivors of assaults 

described sexual torture employed at checkpoints between August 2011 and January 2012 

and in January 2014. Detainees held in Mezzeh Prison and Hospital 601 were also 

threatened with rape in the course of their interrogations and torture. 

176. Some female detainees were subject to sexual violence, including rape in 

Government detention facilities, in particular in the investigation branches of the Military 

Intelligence Directorate (commonly known as Military Security) located in Kafr Sousa 

(Damascus). Branches 248, 215 and 291 are located in the same building and contain 

holding cells underground. Documented incidents of female detainees being sexually 

assaulted and raped occurred in Branch 291 between June and October 2011, in Branch 215 

between 2012 and 2013 and in 2014, and in three separate incidents in Branch 248 between 

April 2012 and June 2013. A woman was raped in the General Intelligence Branch 285 in 

Kafr Sousa in 2012.  

177. A female detainee was sexually tortured in Branch 227 between April and June 

2014. Sexual violence was also employed against female detainees at Air Force Intelligence 

branches, in Harasta between March and September 2012, and in Mezzeh military airport 

between May and October 2014.  
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178. Consistent accounts indicate that women held in detention facilities administered by 

the General Security Directorate in Damascus are subjected to sexual violence. 

Interrogators sexually assaulted detainees in the Al-Arbaieen Branch in April 2012. 

Incidents of female detainees being raped and sexually tortured in Branch 251 (Al-Khatib 

Branch) were documented as occurring in March 2011, between July and September 2012, 

and in March 2014. 

179. Victim and witness accounts of rape and sexual violence employed as torture in the 

course of interrogations were also documented regarding incidents in Mezzeh Prison 

between June and September 2011 and December 2013 and May 2014, in particular the 

application of electric shocks to genitals, in Branch 235 (Palestine Branch) in 2013, and at 

the Criminal Security Branch in Bab Mosala in March 2013.  

180. In Dara’a governorate, women faced sexual violence from Government authorities 

in custodial environments. Interviewees described being threatened with sexual assault in 

the Criminal Security Branch in Izrah, subjected to rape at a checkpoint before being taken 

to the Military Security Branch in Dara’a city in 2013, and sexual torture employed in 

detention facilities in Jasim and Dara’a city in 2014. 

181. Victim and witness accounts of sexual violence were also recorded in northern 

governorates. During house searches in Aleppo city in 2012 and 2013, Government forces 

sexually assaulted women and men in their homes. In 2013, detainees were raped in the 

Political Security branch and sexual assaulted at the Military Security branch in Latakia. 

182. Violations of physical integrity through the use of torture and ill-treatment and 

sexual violence, including rape, by Syrian State officials, amounting to severe and 

systematic violations of international human rights law and international humanitarian law. 

Syrian government authorities have manifestly failed to protect male and female detainees 

from sexual harassment, sexual torture, rape and sexual violence in prisons and detention 

facilities in Damascus, administered by and under the control of the military, intelligence 

and security agencies. Survivors and witnesses emphasised the long-lasting physical and 

psychological repercussions of sexual violence. 

183. Many women and men, including minors, have been victims of the deliberate use of 

sexual humiliation, sexual torture and rape while in the custody of Government authorities 

throughout the span of the unrest and conflict in Syria (from 2011 – 2014). Rape and other 

forms of sexual violence, amounting to serious violations of international humanitarian law, 

war crimes and crimes against humanity, entail individual criminal responsibility for the 

direct perpetrators of crimes and their authors at the highest levels of the chain of 

command, including the highest levels of Government.   

 2. Non-State armed groups 

184. Accounts have been collected which indicate the vulnerability of women and gay 

men to sexual assault and harassment at checkpoints run by armed groups. Upon detention, 

gay men were abused and harmed on the basis of their sexual orientation.  

Islamic State of Iraq and Al-Sham 

185. As documented in the thematic report “Rule of Terror: Living Under ISIS in Syria”, 

ISIS has executed women and men on the basis of their gender and subjected them to 

sexual assault and rape, as part of a broader attack on the civilian population in areas of Ar 

Raqqah and Dayr az Zawr governorates, constituting the crimes against humanity of 

murder, torture, rape and other inhumane acts.  
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186. Women have been executed in Ar Raqqah and Dayr az Zawr.d These executions, 

carried out as punishment for crimes such as adultery, were utilised to instil fear among 

women for disobeying the social edicts imposed by ISIS. 

187. The restrictions imposed on women and subsequent corporal punishments for non-

compliance continue to occur, enforced by the Al-Hisbah morality police and the Al-

Khans’aa all-female brigade. In Ar Raqqah, women and men have been lashed for improper 

dress and women’s freedom of movement has been severely restricted. In Aleppo, women 

and men have been forced to comply with onerous dress and prayer instructions in Al-Bab, 

Minbeij, Massakanah, and Dayr Hafir. In Al Hsakah, ISIS has imposed dress codes for 

women in Qamishli and restricted the movement of men. Similar measures were undertaken 

in Aqaribat (Hama) and in Al-Mayadin and Al-Bukamal (Dayr az Zawr) in October 2014. 

The psychological and physical harm caused by ISIS’s treatment of women, the onerous 

instructions imposed on their dress code, and restrictions on their freedom of movement 

demonstrate discriminatory treatment on the basis of gender. 

188. During its early August 2014 attack on Sinjar in northern Iraq, ISIS abducted 

hundreds of Yazidi women and girls. Some abductees have been taken into Syria and sold 

as ‘war booty’ to ISIS fighters while others have been given to ISIS fighters as 

‘concubines’ e  Information collected recently indicates that groups of dozens of girls and 

women have been transported to various locations in Syria, including Ar Raqqah, Al 

Hsakah, and Dayr az Zawr. There, the girls and women are raped and held in sexual 

slavery. Most of the women and girls captured remain in captivity in Syria. The 

enslavement of Yazidi women was undertaken as part of ISIS’s attack on civilian 

communities considered to be infidels. ISIS attacks on Yazidi women and girls now being 

held inside Syria are violations of international humanitarian law and amount to the war 

crime of sexual slavery, sexual violence, rape and forced pregnancy. Undertaken as part of 

a widespread and systematic attack identified in paragraph 90, these acts amount to the 

crimes against humanity of enslavement, rape and sexual violence. 

189.  Gay men have been targeted on the basis of their sexuality and killed. Reports 

indicate that such conduct is indicative of a broader pattern of ISIS’ treatment of 

homosexual men. Such killings constitute murder as a war crime, and a crime against 

humanity. 

190. ISIS has imposed arbitrary and disproportionate restrictions on women and men on 

the basis of their gender, inflicting harsh punishments for non-compliance with ISIS’ edicts 

and instilling fear among the civilian population under the control. Corporal punishments 

amount to cruel treatment and torture, and publicly humiliate and degrade women and men, 

in violation of customary international humanitarian law and rising to the level of war 

crimes, incurring individual criminal and command responsibility. Undertaken as part of a 

widespread and systematic attack, these acts amount to the crimes against humanity of 

torture and other inhumane acts. 

 G. Violations of children’s rights 

 1. Government forces  

191. Children have been killed, injured and maimed in aerial bombardments, barrel bomb 

and shelling attacks carried out by the Government on a massive scale. Children living in 

non-State armed group-controlled neighbourhoods of Aleppo city have been suffering from 

near continuous bombardment by Government forces and inadequate humanitarian relief 

  

 d  See paragraphs 72, 75 below, as well as A/HRC/27/CRP.3, paragraph 52.  

 e  See A/HRC/27/CRP.3, paragraphs 53-57. 
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for over two years. Children who fled Rif Damascus in the course of 2014 experienced 

long-lasting distress as a result of the state of insecurity and constant shelling and 

Government airstrikes. A mother of three boys aged 7, 5 and 4 years, described her two 

eldest children as having lost a lot of weight while the family was besieged in eastern 

Ghouta. The youngest still has nightmares about being bombarded. Psychosocial 

consequences of bombardment, displacement and other violations have affected children 

across Syria.  

192. The Government continued its aerial bombardment campaign in Dara’a and Idlib 

governorates throughout 2014, killing and injuring children in several documented 

instances in October. On 30 July, two children were wounded, one seriously, when Ein 

Thaka village was aerially bombardment by Government forces. In Samlin (Dara’a), a 12-

year-old girl was killed during indiscriminate shelling by Government forces reportedly 

based in Zamrin. 

193. A doctor working near the frontlines in Aleppo city reported an increase in injuries 

from sniper fire between September and October 2014. He estimated that approximately 

40% of persons hit by sniper fire were children. Most were targeted in Bustan Al-Pasha and 

Sheikh Maksood. A pediatrician working in Aleppo described mass malnutrition, 

communicable diseases, trauma and related ailments, and chronic illnesses left untreated 

among his patients. 

194. With approximately 5,000 schools destroyed in Syria, the resulting sharp decline in 

children’s education continues to be one of the greatest concerns among those interviewed. 

The Government aerially bombarded Dar Ta’azzah, a town northwest of Aleppo, in late 

June, early November and mid-December 2014, hitting a school on 6 November and 

injuring children in the attack. In Dar Al-Kabira (Homs) and in Bab Touma (Damascus), no 

schools have been operating since 2012. Some school buildings are used to shelter 

internally displaced persons, while others have been abandoned after being targeted in 

aerial attacks. The risk of being attacked while in school prevents children from accessing 

education. Interviewees who fled Al Hasakah governorate described how children did not 

go to school due to the frequent bombardments targeting educational institutions.  

195. Intelligence and security agencies continued to detain young children together with 

adults, exposing them to sexual violence and subjecting them to the same ill-treatment and 

torture as adult detainees. In detention, children also witness violent torture and death. The 

presence of children was documented in Military Security Branch 235, known as the 

Palestine Branch, and in the Air Force Intelligence Branch in Mezzeh military airport 

(Damascus), detention facilities in which torture is systematically employed. A 16-year-old 

girl was subjected to sexual violence in Military security Branch 248 in Kafr Sousa in 

Damascus in 2012 and 2013. A 5-year-old child who had been detained and tortured with 

his mother in several different Government detention facilities, including Branch 248 in 

Kafr Sousa, suffered severe distress, nightmares, and experienced problems urinating for 

months afterward. A 16-year-old boy, who was detained and tortured at the National 

Defense Forces Branch in Al-Joura neighbourhood in Dayr az Zawr, described being held 

together with at least five other young boys, most of whom were younger than he. They 

were placed inside a tyre and beaten and hung up for prolonged periods of time.  

196. The failure of the Syrian authorities to protect children from the effects of conflict 

has resulted in a devastating level of displacement of children. In targeting schools and 

failing to take precautions in attacks to minimize harm to children and schools has led to a 

significant loss of access to education among Syrian children, while indiscriminate attacks 

continue to maim and kill children on a massive scale. In detaining children and exposing 

them to ill-treatment and torture in detention facilities, Syrian authorities, including the 

military, security and intelligence agencies, have violated children’s human rights and the 

rules of international humanitarian law, amounting to war crimes. They have perpetrated 
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crimes against humanity, entailing individual criminal responsibility for the direct 

perpetrators of crimes and their authors at the highest levels of the chain of command, 

including the highest levels of Government.  

 2. Non-State armed groups 

Anti-Government armed groups 

197. Anti-Government armed groups operating in eastern Ghouta (Rif Damascus) 

continued to carry out indiscriminate attacks against residential neighbourhoods in 

Damascus city. These mortar attacks resulted in civilian casualties, killed and maimed 

children. On 30 September, Douela’a in Rif Damascus was shelled by non-State armed 

group fighters from the direction of Doukhaniyah, killing a 10-year-old boy and injuring 

other civilians who were walking along a residential street.  

198. According to witnesses and victims of non-State armed group attacks in Busra Al-

Sham, (Dara’a) the shells often hit civilian targets and many of the resulting casualties were 

children. In an attack on 7 October, mortar shells were fired at the Busra Al-Sham hospital, 

killing a 13-year-old girl who was standing in the hospital’s courtyard.  

199. As armed groups have gained a foothold in southern governorates, hostilities have 

taken place between Bedouin military and Druze localities in As-Suweida. On 16 August 

2014, following attacks on local Druze civilians, Bedouin militants allied with Jabhat Al-

Nusra killed a 13-year-old boy at close quarters. 

200. On 12 November 2014, a rocket fired by non-State armed groups hit the Karnaz 

Female School in Karnaz (Hama). The attack took place at approximately 10:15 am during 

morning recess when children were playing in the school’s courtyard. Seven children were 

killed in the attack and many others severely injured. As parents came to search for their 

children, “each father or mother shouted and looked for his or her child, crying and 

screaming.” A nearby medical clinic was also damaged in the shelling attack. Parents 

described how their children, who survived the attack, were distressed and experienced 

trauma in the aftermath. 

201. In the course of hostilities between armed groups and Government forces in Adra 

Al-Omalia, Jabhat Al-Nusra and Jaysh Al-Islam abducted hundreds of civilian residents in 

December 2013. Around 25 September, the hostages were transferred by armed groups 

when Government forces regained control over Adra Al-Omalia. The hostages, many of 

whom are young children, continue to be held in an unidentified location. In early August 

2014, an armed group kidnapped nine members of one family, including a 12-year-old boy 

and a 10-year-old girl, from a village in Hama. The family were reportedly taken hostage to 

force a relative’s defection from the army. 

202. On 10 July, during an attack on Al-Rahjah village (Hama), Jabhat Al-Nusra fighters 

beheaded a man in front of his children. Months later and displaced from their home, his 

children continued to suffer the impact of the attack. 

203. Of the 6.5 million internally displaced persons in Syria, half are children. With many 

IDPs fleeing into areas under non-State armed group control, they are vulnerable to the 

conduct of non-State armed group fighters. Separated from their communities, and often 

their families and parents, children are at risk of being targeted and instrumentalised. 

Armed groups continue to recruit and train children for active participation in hostilities. 

Children’s membership in armed groups exposes them to injury and death in the course of 

hostilities and to retaliation from other armed groups. A 16-year-old boy who had been 

recruited and trained by Jabhat Al-Nusra in Dayr az Zawr, was imprisoned by ISIS upon 

capture and then recruited into their ranks.  
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204. Non-State armed groups have maimed and killed children in indiscriminate attacks 

in Damascus, Idlib, Dara’a, Hama and Homs, including in attacks targeting schools, taken 

children hostage and failed to protect children in their custody from harm. In a continuing 

trend, Jabhat Al-Nusra has continued to use and recruit children into their ranks for active 

combat roles. Acting in violation of international humanitarian law, the group has infringed 

the rights of children and disregarded their obligations to afford them necessary protections 

from harm and abuse.
 

Islamic State of Iraq and Al-Sham 

205. ISIS has continued to instrumentalise and abuse children on a massive scale. The 

violations documented have had acute physical and psychological repercussions for 

survivors and witnesses and have had destabilising effects on communities. 

206. On 29 May, a convoy of buses transporting children home to Ayn al-Arab (Kobane) 

after writing their final school exams in Aleppo, was stopped by ISIS fighters. All male 

students, aged 13 and 14 years old, were removed and transported to Menbej, where they 

were taken to the Sharia Court and the Al-Fateh Mosque to spend the night. The following 

morning, the children were taken to a two-story school building 500 metres from the 

mosque and told that they would be detained there as hostages for a prisoner exchange with 

the YPG. In the course of their four month long detention, ISIS members and Shari’a 

teachers beat and mistreated the children as punishment for disobeying rules, such as being 

too loud or speaking Kurdish. In the most severe punishments for repeat offences or for 

trying to escape, ISIS gave boys electric shocks and suspended them by their wrists from 

the ceiling for several hours.  

207. The children were subjected to religious education in an apparent attempt to 

indoctrinate them into ISIS’ ideology and to desensitise them to forms of violence 

employed by ISIS. This included forcing them to watch videos of beheadings. Following 

their release, the boys’ parents described the altered behaviour of their children and the 

concerns they had for their mental well-being in the long-term. This incident stands as a 

stark example of the manner in which ISIS utilises children to entrench their ideology into 

communities with a view to ensuring long-term loyalty. 

208. ISIS has detained children and subjected them to the same treatment as adults. A 13-

year-old boy detained in an ISIS facility in (Aleppo) between March and October 2014, was 

accused of writing anti-ISIS graffiti and tortured as punishment. A co-detainee described 

the boy being taken away, blindfolded, hooded and tied up. He never returned to his cell. 

An 11-year-old boy who was arrested in Al-Bab and accused of fighting against ISIS, was 

executed in the same detention facility in 2014.  

209. ISIS fighters have executed children accused of being members of opposing armed 

groups as well as those who broke the group’s edicts. In September, ISIS beheaded a 16-

year-old girl, who they accused of being an YPG member, in Shuyoukh, (Aleppo). On 5 

September, a 16-year-old boy believed to have been a captured fighter from another armed 

group was executed in Al-Ashara, (Dayr az Zawr) and his body was displayed for days 

afterward. In early October, a male child was killed and his body placed on display in 

Minbeij (Aleppo). Children are often present in the crowds at the executions and cannot 

avoid seeing the publicly displayed corpses in the days that follow. One woman described 

closing her son’s eyes as they passed television screens in Raqqah city on which ISIS 

screened videos of its executions. 

210. ISIS has also used children as executioners. Two Syrian Government soldiers 

captured at Tabqa airport were executed by a 16-year-old ISIS fighter in late August. On 13 

January, ISIS released a video showing a child approximately 10 or 11 years old shooting 

two men accused of espionage. Children are trained to use weapons and to deploy as 

suicide bombers in “Cubs Camps”. One 14-year-old boy, who was trained in such camps in 
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Idlib and Hama described seeing many non-Syrian children in the camps, some of whom 

were the children of fighters, some who had been kidnapped, or had voluntarily joined ISIS. 

Witnesses described seeing young children in ISIS insignia carrying weapons in Minbeij 

(Aleppo) in October 2014. One of those interviewed witnessed a boy having to drag an AK-

47 as the weapon was taller than him. Armed children were also observed in Al Hasakah, 

where they were seen guarding ISIS bases and working at the group’s checkpoints. A child, 

aged approximately 10 years, was seen working as a prison guard in an ISIS detention 

centre in Tibneh (Dayr az Zawr). Children participated in active hostilities in the ISIS 

assault on Ayn al-Arab (Kobane) and in military operations in Tibneh and Al-Shuhail (Dayr 

az Zawr).  

211. ISIS has failed to protect children in the course of their military operations. Children 

who survived the attack on Ayn al-Arab (Kobane) in September and October 2014 

exhibited signs of trauma in the aftermath and described their distress at losing their homes 

and futures following their displacement. 

212. In November 2014, ISIS closed schools in Aleppo and Dayr az Zawr for lack of 

conformity with its understanding of Shari’a curriculum. In Ar Raqqah governorate, some 

schools have reopened in compliance with ISIS’ requirements. ISIS has also occupied 

schools and used them as military bases. Two schools were occupied in Al-Shaddadi (Al 

Hasakah) and one in Al-Ashara (Dayr az Zawr). The International Coalition’s aerial 

campaign against ISIS has led their fighters to hide deeper in densely populated civilian 

areas, abandoning their bases in school buildings, which were frequently marked with the 

group’s banners. 

213. The military use of schools endangers children and prevents their access to 

education. The kidnapping and indoctrination of Kurdish schoolchildren in Minbeij is a 

clear instance of a deliberate victimisation of children, entailing repeated violations of 

children’s rights. ISIS recruitment and use of children violates international humanitarian 

law and rises to the level of war crimes, committed in a systematic manner and on a mass 

scale. The training of children and testimony describing the presence of children among 

ISIS fighters indicates the organised recruitment and preparation of children for active 

combat roles. The use of children as executioners, and the execution of children accused of 

membership in opposing armed groups, indicates the level of vulnerability of children, in 

particular boys, perceived to be of fighting age. ISIS’ violations entail clear individual 

criminal responsibility for the direct perpetrators of crimes and their authors at the highest 

levels of ISIS’ hierarchy.  

People’s Protection Units (YPG) 

214.  Underage fighters were involved in the YPG’s military operations against ISIS in 

Ayn al-Arab (Kobane). After the YPG call for mass mobilization to defend the area from 

ISIS, many children joined the fighting and were wounded or killed. Minors participated in 

military operations and YPG failed to take action to prevent their involvement. One 

interviewee stated that his 15-year-old brother had been conscripted into the YPG to fight 

in Ayn al-Arab (Kobane) and had since been injured in hostilities.  

215. Accounts of recruitment of minors into the YPG have also been documented in 

Aleppo and Al Hasakah. In separate incidents two 15-year-old girls were recruited by the 

Women’s Protection Unit of the YPG in December 2014. 

216. The YPG continues to recruit and use children in active hostilities in violation of 

international humanitarian law and their own stated commitments to the contrary. Available 

information indicates that minors are accepted into YPG ranks for roles that involve direct 

participation in hostilities. 
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 H. Unlawful attacks 

 1. Government forces  

217. As the Government’s aerial campaign intensified on Raqqah city and governorate, 

the Syrian air force continued to attack Aleppo city and its surroundings. Between 

September and October 2014, the districts of Haydaria, Ard Hamra and Masakin Hanano 

were targeted with barrel bombs on several documented occasions, killing civilians. A 

doctor working in Aleppo city reported that the majority of his patients in critical condition 

displayed wounds consistent with barrel bomb injuries. 

218. The Government aerial bombardment campaign on non-State armed group-

controlled areas of Aleppo has been ongoing since August 2012. In the course of the 

campaign, Aleppo experienced mass displacement, in particular following the start of the 

offensive in October 2013. However, interviewees described how those who lacked 

resources, feared arrest and detention, or were too weak to flee, remained despite the 

constant threat of bombardment. On 16 September, a Government helicopter dropped a 

barrel bomb on a crowded vegetable market in Tariq Al-Bab, killing six civilians and 

injuring 10 others. In October 2014, Al-Sukkari and other eastern districts of Aleppo, which 

had been under repeated attack, were again hit with barrel bombs, killing civilians. 

219. Between July and September 2014, Government forces dropped barrel bombs and 

conducted airstrikes on the southern countryside of Idlib province, an area which hosts 

large numbers of IDPs. One survivor from Sinjar described the attacks as following a 

pattern of regular bombardments during daylight hours. Barrel bombs were dropped by 

transport helicopters at night, between 3 and 4am. According to witnesses, the attacks were 

conducted without distinguishing between civilian and military targets. In an attack around 

16 July 2014, a barrel bomb was dropped on a civilian home at night, killing its inhabitants, 

including two young children. 

220. Since the Government began a concerted aerial campaign against ISIS, they have 

conducted their strikes in an indiscriminate manner, hitting civilian objects and causing 

considerable civilian casualties. On 18 October 2014, Government forces hit Al-Mahdom 

Bakery in Minbeij, Aleppo, killing the civilian employees inside. On 6 November, 

Government forces hit a school in Dar Tazzah, injuring children in the attack.  

221. Raqqah city has been bombarded on a regular basis throughout September 2014 – 

January 2015. Government forces have dropped barrel bombs on civilian targets and 

conducted their hostilities in an indiscriminate manner. On 25 November 2014, densely 

populated civilian locations were subjected to heavy aerial bombardment. The attack began 

with two airstrikes targeting the industrial area east of Raqqah city. The Hanni Mosque was 

subsequently hit with two targeted airstrikes, causing considerable damage to the mosque 

and surrounding area. The Museum Square, a busy part of Raqqah city was hit thereafter. 

The Boulman public transport station was targeted, with airstrikes hitting two buses and 

killing the passengers inside. According to witnesses of the attacks, there was no armed 

group or ISIS activity in any of the targeted areas. Interviewees suggested that the attacks 

were carried out in retaliation for ISIS executing captured Government soldiers. The aerial 

campaign on Raqqah city has resulted in extensive civilian casualties.  

222. Government attacks on ISIS-controlled areas in Dayr az Zawr, namely on Al-Ashara 

in July, Al-Tayanna on 3 August, Al-Mayadin in August and Tibneh throughout 2014 have 

been conducted in an indiscriminate manner, causing considerable civilian casualties. 

Government forces indiscriminately bombarded Ahrar Al-Ghweran district in Hasakah city 

on 12 August 2014, as part of a concerted assault on the area. Aqaribat (Hama) was also 

subjected to indiscriminate attacks in October 2014, leading to civilian casualties and the 

destruction of civilian property.  
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223. On 3 September, a Government jet struck an ISIS checkpoint near Al-Shula. While 

killing ISIS fighters, the disproportionate attack also killed 21 civilians, most of them 

children, who were in a bus at the checkpoint at the time. The available information 

suggests that this attack was disproportionate, causing excessive incidental death and 

injury, in relation to the direct, overall anticipated military advantage. 

224. Government forces continued to carry out indiscriminate attacks against areas with 

non-State armed group presence in Rif Damascus. Douma and Mesraba were subject to 

bombardment between July and September 2014. In the context of the siege on Zabadani, 

Government forces continued shelling the area and using landmines, causing considerable 

harm to the civilian population. Civilians, including children were killed in an aerial attack 

on a market in Arbin on 9 October 2014.  

225. The increase in intensity of hostilities on the southern front of the Government’s 

military offensive has also caused extensive civilian casualties. Indiscriminate attacks were 

carried out in Namar from July to August, Samlin on 1-2 August 2014, Tafas between June 

and August, in Al-Arba’een neighbourhood in Dara’a Al Balad on 4 September 2014.  

226. Persons displaced as a result of Government attacks have been further targeted while 

fleeing Syria. Survivors described shelling targeting convoys in Dara’a transporting 

displaced civilians moving toward the Syrian-Jordanian border. Many people have been 

unable to flee Syria to neighbouring states, including Jordan and Lebanon, due to 

restrictions on persons seeking refuge.  

227. The strikes and shelling attacks continued through October 2014, with Tariq Al Sad 

neighbourhood in Dara’a city targeted with bombardment on 9 October 2014. A barrel 

bomb attack on Al-Mahata market in Dara’a city in mid-October, leading to civilian 

casualties, among them children. Inkhil was shelled in October, killing and wounding 

civilians in the area. Al-Mezeireeb was aerially bombarded on 20 October 2014. The attack 

killed and injured farmers working in their fields.  

228. During the reporting period, the Government undertook an aerial campaign on Ar 

Raqqah and continued its aerial assault on Dara’a. The pattern of attacks and manner in 

which they were carried out demonstrates an apparent lack of precautions taken by Syrian 

forces and a lack of distinction between military and civilian targets. The use of barrel 

bombs in aerial campaigns against whole areas is in violation of international humanitarian 

law and in some cases, amounts to the war crime of targeting civilians. Government forces 

have systematically targeted civilians and civilian infrastructure, demonstrating the intent to 

kill, wound and maim. Targets have included markets, shops, hospitals, schools, and public 

spaces where civilians gather in large numbers. 

 2. Non-State armed groups 

Anti-Government armed groups 

229. In conducting hostilities, non-State armed groups relied on the inherently 

indiscriminate use of vehicle-borne (VBIED) and roadside improvised explosive devices 

(IED), and continued to fire mortars indiscriminately at civilian areas under Government 

control. 

230. Armed groups positioned in eastern Ghouta in Rif Damascus continued to shell 

residential neighbourhoods in Damascus city controlled by the Government. In August, 

civilians living in Al Amara and Jaramana districts of Damascus were subjected to 

indiscriminate mortar shelling, which caused civilian deaths and injuries. Between 6 and 14 

September, fighters from Jaysh Al-Islam shelled Al-Kabbas neighbourhood, and Douelaa 

on 20 and 30 September. In November, As Sadat and Al Amara were shelled by armed 

groups, and Mezzeh was hit by mortar fire reportedly fired from eastern Ghouta. 
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231. In the context of hostilities between Bedouin military and Druze localities in As-

Suweida, Bedouin militants allied with Jabhat Al Nusra fired upon civilian passenger buses 

on 14 August and 16 August 2014 near Dama and Deir Dama, wounding women and 

children with gunshots from the direction of the town of Ariqa. On 16 August, Bedouin 

Jabhat Al Nusra fighters attacked a Druze family, killing three men with mortar fire. 

Survivors of the attack stated that the fighters shouted, “You are kufar, you are pigs. We are 

coming to kill you.”  

232. Improvised explosives placed on a busy route between Dama and Areeqah in Dara’a 

killed five civilian passengers travelling on a bus and injured nine others on 3 September 

2014. The bus was hit by two consecutive IEDs, causing major damage to the vehicle and 

its passengers. The casualties included a high school student and a school principal. 

233. Armed groups shelled Government-controlled civilian areas of Busra Al-Sham, 

Dara’a between March and September and between 7 and 25 October 2014. Armed groups 

also shelled Government-controlled areas of Dara’a and Busra Al-Sham throughout 2014, 

causing civilian casualties due to their indiscriminate manner.  

234. Prior to being pushed back by Government forces in October 2014, armed groups 

operating in northern Hama governorate had intensified their hostilities against 

Government-controlled areas conducted indiscriminate attacks against Al Suqaylabyah 

between August and September, Mahrada between July and September, and Karnaz in 

October. In the eastern countryside, armed group fighters conducted indiscriminate attacks 

on villages west of Salamiyah city including Snaydeh, Khnayfiss and Salamiyah in October 

2014.  

235. VBIEDs continued to be deployed by armed groups operating in Hama, indicating 

an increased use of and reliance on tactics that spread terror among the civilian population. 

On 31 August and 1 September, there were two car bomb attacks on Taldara, a majority 

Ismaili village. The first attack killed two civilians and severely injured nine others, four of 

whom were young children. Six more civilians were killed in the second attack. Many of 

those injured were maimed. The explosion led to the extensive destruction of residential 

homes and agricultural buildings. On 3 September, a roadside IED was detonated between 

Al-Kafat and Taldara, killing a father and his child and severely injuring the mother. The 

family was on their way to get medical treatment for their child. This attack followed 

several other attacks on the Al-Kafat – Taldara road in August 2014. 

236. On 24 September 2014, Jabhat Al-Nusra claimed responsibility for a car bomb 

attack on Ain Amouda, Hama, killing two and injuring ten civilians. Witnesses to the attack 

stated that there were no Government military or NDF forces in the area. Residents of 

Ismaili enclaves in the Hama countryside described a drastic increase in the number of 

IEDs and car bomb attacks in recent months and the level of fear instilled as a result. 

237. Civilians living in Homs city continued to be affected by armed group hostilities 

directed at residential neighbourhoods. Wadi Dahab neighbourhood was attacked with 

mortar fire on 16 September, and Zahra was targeted in November 2014. Residents alleged 

that the attacks were carried out with rocket propelled grenades by fighters from Jabhat Al 

Nusra.  

238. Non-State armed groups attacked civilian areas under Government control in an 

indiscriminate manner, often targeting no military objective and causing civilian casualties. 

The continued rise in documented IEDs, vehicle borne and roadside, particularly in Hama 

governorate, has resulted in high civilian casualties as they target civilians in densely 

populated areas and transit routes. Such conduct is in violation of international 

humanitarian law, and where attacks target civilians, amount to war crimes.  
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Islamic State of Iraq and Al-Sham 

239. In Aleppo governorate, ISIS has engaged in intensive hostilities against non-State 

armed groups and Kurdish armed forces. ISIS’ ground assault on Ayn al-Arab (Kobane), 

which started on 15 September was enabled through their capacity to direct protracted 

indiscriminate shelling toward the town and its inhabitants. On 22 September, as ISIS was 

advancing, fighters shelled a bakery in the village of Zarik, killing four civilian employees. 

The bakery served the entire western region of Ayn al-Arab (Kobane) and was a vital 

source of sustenance for the surrounding area.  

240. Since taking control of territory in northern and eastern Syria, ISIS has occupied 

civilian buildings, including schools and hospitals as military bases. Since the onset of 

International Coalition strikes, ISIS fighters have moved their positions into residential 

areas, endangering civilians. In October, residents of Minbeij described how ISIS occupied 

buildings in densely populated areas as a deliberate tactic. A similar trend was observed in 

Al Bab in November 2014, putting the civilian population at risk of the effects of attacks 

against ISIS targets.  

241. In Dayr az Zawr, ISIS adopted similar tactics, occupying civilian buildings in Al-

Ashara in September 2014. In one instance, a civilian whose relatives were killed in a 

coalition airstrike was forced to flee because he complained to ISIS about their presence 

near his home. In Al-Mayadin, ISIS fighters appropriated and moved into civilian homes in 

November 2014, displacing their residents and endangering the civilian population in the 

vicinity.  

242. By occupying civilian homes, ISIS has endangered civilians in violation of their 

obligations under customary international humanitarian law. ISIS’ assault on Ayn al-Arab 

(Kobane) was conducted in an indiscriminate manner, violating international humanitarian 

law and with the apparent intent to cause considerable harm to the Kurdish population. 

 3. Undetermined perpetrator 

243. On Friday, 15 August 2014, a car bomb was detonated outside the Taqwa Mosque in 

Namar (Dara’a). The explosion took place while worshippers were leaving the mosque. 

According to victim testimony, the car was parked less than 20 metres from the mosque and 

the bombing was timed to cause maximum damage. Media reports and witness accounts 

suggest that between 14 and 22 people were killed in the attack, including several children. 

Also killed in the bombing were several FSA fighters, including at least one defector. It is 

possible that he was the target of the attack. According to an account, FSA-affiliated armed 

groups in the area apprehended persons from a Shi’a militant group in connection with the 

attack. Those interviewed indicated that people apprehended at the scene stated that they 

had planted the bomb there at the behest of the Government. Further information collected 

indicates that Government forces, in particular the General Security Directorate, may have 

been involved in commissioning similar VBIEDs on other occasions. No party has claimed 

responsibility for this attack. Other VBIEDs have been detonated in civilian areas, causing 

considerable casualties. In areas with continuous and protracted hostilities between 

Government forces and non-State armed groups, it is not possible to verify the perpetrator 

of certain attacks. 
 

 I. Specifically protected persons and objects 

 1. Government forces  

244. Government forces have continued to target medical facilities in the course of their 

military operations against armed groups. The remaining functioning hospitals and medical 
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facilities in non-State armed group-controlled areas do not mark their buildings with the 

Red Cross or Red Crescent emblem to avoid being targeted by Government forces. 

245. During the aerial campaign in Idlib governorate, Government forces dropped barrel 

bombs on Kansafra city, hitting and destroying two hospitals and injuring medical 

personnel on 16 July 2014. The hospitals contained orthopaedics, obstetrics and 

gynaecology and paediatric centres. On 29 July, Orient Hospital in Al-Kaniya village near 

Jisr Al-Shukhour, was hit in an airstrike. On 19 September, the hospital was attacked again, 

rendering its facilities dysfunctional. Orient Hospital in Al-Kaniya had been targeted twice 

in 2013.  

246. Hospitals in eastern Ghouta (Rif Damascus) have been systematically targeted. Al-

Nashabeea Hospital was struck by tank fire on 28 July, killing a general surgeon and an 

emergency intensive care doctor. The hospital was further targeted with repeated airstrikes 

during the first week of September 2014, leading to its destruction. The Al-Kahf Surgical 

Hospital in eastern Ghouta was hit with barrel bombs on 1 September, destroying much of 

the hospital’s infrastructure and injuring medical personnel. 

247. In a devastating attack on Al-Houda surgical field hospital in Aleppo countryside on 

2 August 2014, six medical personnel and nine patients were killed, and 20 medical staff 

were injured. The hospital was hit at 10:30 am and rendered dysfunctional.  

248. Helfaya National Hospital in Hama was attacked on 6 and 7 August 2014, causing 

significant damage to its infrastructure and substantially reducing its ability to treat patients.  

249. On 23 August, the Al-Tabqa National Hospital in Ar Raqqah was attacked with 

barrel bombs, destroying the building and killing at least four medical personnel. The 

hospital was a significant provider of medical care to the residents of Tabqa. 

250. Ambulances have been targeted, killing paramedics and the sick and wounded. On 

17 July 2014, an airstrike hit an ambulance while paramedics were rescuing and providing 

emergency care to persons wounded in airstrikes against Al-Bab (Aleppo). A paramedic 

was killed and the driver of the ambulance was severely injured. An ambulance rescuing 

civilians injured in an airstrike targeting a market in Douma, (Rif Damascus) on 3 August 

2014, was hit, killing two paramedics. Another ambulance was attacked on 18 September 

2014 in eastern Ghouta (Rif Damascus), killing the two drivers. An ambulance transporting 

wounded civilians was struck by barrel bombs in the north of Aleppo city.  

251. Government forces carried out an airstrike against Atteb Alhadeeth Hospital in Al-

Mayadin (Dayr az Zawr) on 16 December 2014, killing tens of wounded patients and 

destroying much of the hospitals infrastructure.  

252. Al-Radwan field hospital located in Jasim (Dara’a) was hit in four separate air raids 

on 31 December, destroying much of its infrastructure and forcing it to cease operations. 

The attack wounded dozens of patients, among them children. The hospital had previously 

been targeted in aerial bombardment campaigns in Dara’a. The field hospital served 

residents and IDPs seeking shelter in areas of Jasim city under non-State armed group 

control. 

253. Medical personnel continue to be detained and disappeared. Accounts from 

Government detention facilities often refer to doctors and nurses detained on charges of 

aiding the opposition. Medical personnel have been severely tortured and died in the 

custody of Syrian authorities.  

254. The documented incidents of attacks against hospitals are of grave concern, as they 

demonstrate a disregard for the specially protected status of healthcare facilities and a 

failure to take precautions to avoid civilian casualties and protected the sick and wounded. 

The pattern of attacks indicates that Government forces deliberately target hospitals and 
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medical units to gain military advantage by depriving anti-Government armed groups and 

their perceived supporters of medical assistance.  

255. Attacks against medical facilities and personnel amount to serious violations of 

Common Article 3 of the Geneva Conventions and war crimes. Such tactics have long-term 

repercussions on the ability of entire communities to treat war-related and chronic 

healthcare problems. The criminalization of medical assistance under anti-terrorism laws 

issued on 2 July 2012 contravene the customary international humanitarian law rule that 

under no circumstances shall any person be punished for carrying out medical activities 

compatible with medical ethics, regardless of the person benefiting therefrom.  

256. Government forces continue to disregard their international legal obligations to 

refrain from attacking cultural objects and sites and to not use them for military purposes. 

In continuing to use the Aleppo Citadel, a World Heritage site, as a military base to 

bombard the Old City of Aleppo, the Government has endangered the site and disregarded 

Security Council Resolution 2139, adopted on 22 February 2014, which calls on all parties 

to act immediately to save Syria’s rich societal mosaic and cultural heritage, and take 

appropriate steps to ensure the protection of Syria’s World Heritage Sites.  

  2. Non-State armed groups 

Islamic State of Iraq and Al-Sham 

257. In the course of ISIS’ assault on Ayn al-Arab (Kobane) in September 2014, the 

city’s hospitals were shelled, contributing to the dire humanitarian situation and 

displacement of civilians.f   

258. The deliberate destruction of an Armenian church in Dayr Az-Zawr in September 

2014 demonstrates a continuation of the trend documented in the Commission’s thematic 

paper “Rule of Terror: Living Under ISIS in Syria”.g   

259. The abduction, torture and execution of journalists, media activists and humanitarian 

aid workers by ISIS have been documented since June 2013 in Aleppo. Both Syrian and 

international journalists and aid workers have been killed by ISIS in a deliberate attempt to 

control the flow of information in the areas under its controls. Journalists and activists 

working to document the violations and abuses suffered by their local communities under 

ISIS have been denied their special protection under international humanitarian law and 

have been disappeared, detained, tortured and killed. 

260. ISIS’ conducts attacks that violate its obligations under customary international 

humanitarian law. In a deliberate effort to assert control, ISIS has deliberate attacked 

protected objects and persons, amounting to war crimes.  

 J. Sieges and denial of humanitarian access 

 1. Government forces  

261. The Government continues to conduct its military operations in a manner which 

disregards the humanitarian needs of the civilian population. Government authorities 

prohibit the inclusion of medical and surgical supplies in humanitarian convoys making 

cross-line deliveries. In Damascus, the impact of the eastern Ghouta siege on food security 

has harmed children. The siege is enforced through checkpoints encircling eastern Ghouta, 

manned by elite units, including the 3
rd

, 4
th

 Divisions, and Republican Guard. Government 

  

 f  See paragraphs 279-281, below. 

 g  See A/HRC/27/CRP.3, paragraphs 25, 29 and 31. 
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forces shelled Hamouriyah in eastern Ghouta between March and September, worsening 

the humanitarian conditions and contributing to displacement. Those who fled described a 

lack of adequate humanitarian aid and access to basic foodstuffs.  

262. The siege of Yarmouk in Damascus has continued to be enforced by pro-

Government forces, including elements from Branch 235 (also known as the Palestine 

Branch) and the Popular Front for the Liberation of Palestine. These forces and the Syrian 

authorities accord irregular and inadequate access to humanitarian actors. 18,000 

Palestinians remain inside Yarmouk. The absence of medical and surgical supplies in aid 

deliveries has created a chronically low supply of medicine in Yarmouk. Children suffer 

from acute malnutrition. Instances of humanitarian actors coming under attack by armed 

groups operating inside Yarmouk have been reported. Many of the residents whohave fled 

Yarmouk in the course of the conflict are currently displaced to Khan Al-Sheeh (Rif 

Damascus). Government forces have surrounded the area and conducted indiscriminate 

attacks in their assault against armed groups operating in the area. Palestinians living inside 

Syria are faced with a worsening situation and eroding protections.   

263. Accounts consistent with previous reporting periods indicate that Government forces 

impose restrictions on movement, humanitarian access, medical supplies and basic 

necessities on areas with non-State armed group presence. This has resulted in severe 

shortages among the civilian population in Dara’a, namely in Khirbat Ghazala (Al-Tahwra), 

Nawa, Mhajeh, Al-Mohhayam and Tariq Al-Sad neighbourhood in Dara’a city. These areas 

have also been indiscriminately shelled, aggravating the humanitarian situation. 

Government forces periodically tighten and loosen the sieges in Dara’a as part of their 

military strategy. During the summer of 2014, wheat fields and agricultural land in Namar 

and Jasim were set alight as a result of mortar shelling by Government forces. Some 

residents who suffered the destruction of their harvest said the attacks had been punitive. In 

the course of the Government’s campaign against ISIS, a bakery in Minbeij (Aleppo) was 

aerially bombarded on 18 October 2014.  

264. Government forces instrumentalise the basic needs of civilians, including access to 

medical care and food, as part of a military strategy to erode civilian support in areas under 

non-State armed group control and punish those perceived to be affiliated with armed 

groups. By refusing to permit humanitarian delivery of medical supplies to the civilian 

population, the lives of women, men and children are put at grave risk. Civilians are 

indiscriminately targeted by a systematic policy to prevent access to medical assistance. 

The consistent denial of medical supplies by Syrian authorities is in stark violation of their 

obligations under Common Article 3 to the Geneva Conventions to care for the sick and 

wounded, which includes both the civilian population as well as those taking an active part 

in hostilities. The denial of medicine has no military justification and is used as part of a 

punitive strategy. Attacks on civilian objects, such as bakeries, are unlawful.  

 2. Non-State armed groups 

Anti-Government armed groups 

265.  Since mid-2014, non-State armed groups have carried out an increased number of 

attacks against facilities necessary for the survival of the civilian population. Targeting the 

lifelines of communities under the control of, or perceived to be affiliated with the 

Government has emerged as a military tactic of some non-State armed groups, with dire 

humanitarian consequences for civilians. In Nubul and Zahra (Aleppo) armed groups 

controlling the access routes to the area prevent the supply of basic goods to the civilian 

population.  

266. On 24 November 2014, armed groups attacked Ain Al-Fijeh, the source of fresh 

water for Damascus city, in retaliation for the Government offensive against their positions. 
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An estimated five million people living in Damascus suffered shortages of water as a result, 

as water had to be re-routed from other localities to Damascus. 

267. In Hama, armed group fighters burned wheat fields and olive groves in Al-Muzaira, 

targeting the Ismaili community perceived to be affiliated with the Government. Mortar fire 

indiscriminately fired by armed groups against Taldara set agricultural fields alight and 

destroyed what residents described to be 70% of their harvest. Armed group fighters 

continued to prevent farmers from accessing their land and harvest in Al-Ghab and around 

Al-Salamiyah by planting anti-personnel landmines and using sniper fire. 

268. In As-Suweida, armed groups restricted farmer’s access to their agricultural fields in 

Leben. This has had a significant impact on the ability of the local Druze community to 

access their livelihoods. 

269. Non-State armed groups increasingly targeted the lifelines of civilians, including 

power stations, electricity installations, and agricultural land. By attacking, destroying or 

rendering useless objects indispensable to the survival of the civilian population, armed 

groups have violated their obligations under international humanitarian law and infringed 

upon the rights of civilians. 
 

Islamic State of Iraq and Al-Sham (ISIS) 

270. Prior to the assault on Ayn al-Arab (Kobane), ISIS fighters deliberately cut off water 

and electricity supplies to the town. During the ground attack, the group pillaged livestock 

and destroyed the property of Kurdish civilians. Civilians living in areas under ISIS control 

lack access to basic medical care due to the destruction or occupation of medical facilities 

and restrictions imposed on the professional activities of medical personnel, resulting in a 

lack of qualified doctors. Accounts describe ISIS attempts to recruit and train civilians to 

become nurses and doctors to fill this gap and abducting doctors for the same purpose. 

271. ISIS fighters violated their obligations under international humanitarian law in 

cutting off the supplies and installations indispensable to the survival of the civilian 

population in to Ayn al-Arab (Kobane). Through deliberately looting and destroying the 

property of Kurdish civilians, ISIS fighters appeared to conduct their operations with the 

objective of ensuring that Kurdish civilians could not return to their homes. Such acts, 

amounting to forcible displacement, amount to grave violations of international 

humanitarian law and war crimes, incurring individual criminal responsibility. ISIS has also 

failed in its obligations to provide adequate medical care to the sick and wounded and to 

civilians under its control. 
 

 K. Arbitrary and forced displacement 

 1. Government forces  

272. Over ten million Syrians, more than a third of the country’s population, have been 

displaced from their homes, fleeing to areas of relative safety inside Syria or crossing its 

borders to live as refugees. Many of these have fled the indiscriminate disproportionate 

aerial bombardments and shelling by Government forces. Such mass displacements 

occurred in the eastern countryside of Aleppo governorate, eastern Ghouta (Rif Damascus), 

and in the area of Sheikh Maskin and Nawa in central Dara’a. 

273. By causing such large-scale displacements as a result of its unlawful attacks, the 

Government has failed in its obligations under international human rights law to protect 

civilians from such displacement. It has also failed to comply with its duties under 

customary international humanitarian law to take all possible measures to provide displaced 

civilians shelter, hygiene, health, safety and nutrition and to ensure that members of the 

same family are not separated.  
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 2. Non-State armed groups 

  Islamic State of Iraq and Al-Sham (ISIS) 

274. ISIS has systematically targeted sources of potential dissent, including through the 

forcible displacement of civilians living in its areas of control. 

275. As ISIS solidified its control of large swathes of Dayr az Zawr governorate in the 

summer of 2014, it forced those perceived to be not in support of the armed group - or those 

who were connected, even tenuously, to persons supporting the Government or other armed 

groups - from their homes. 

276. In mid-August 2014, shortly after seizing Mohassan, ISIS forced out a large family 

who had rented a house from an Alawite man perceived to be connected to the Syrian 

Government. In confiscating the property and driving the family out, ISIS fighters stated 

that the landlord was “kuffar” and “working for the regime”. Reportedly several others 

families were forcibly displaced by ISIS on the grounds that the owners were “infidels”. In 

early October 2014, ISIS expelled a family from its home in Al-Qouriyah days after the 

wife had given birth. The group displaced the family ostensibly because the husband was 

seen as being “moderate”.  

277. In the displacements documented in Mo Hassan and Al-Qouriyah (Dayr az Zawr) 

and Slouk (Ar Raqqah), ISIS fighters confiscated the houses and provided them to its 

fighters and their families for their own use. 

278.  In July 2014, ISIS ordered Kurdish families from their homes in Slouk. The group 

then confiscated the property and gifted it to its foreign fighters and their relatives. One 

civilian was evicted from his apartment, which was then turned over to a Pakistani ISIS 

fighter. Other residents of Slouk suspected to be supportive of the Syrian Government, or 

who use to be officers in the civilian management were also reportedly forced from their 

homes by ISIS.   

279.  On 15 September 2014, ISIS launched a multi-front attack on the Ayn al-Arab 

(Kobane) region, a majority Kurdish enclave in northern Aleppo. Between 15 September 

and 5 October 2014, ISIS advanced quickly through the countryside, amidst heavy clashes 

with the YPG. By the first week of October, the group entered the city, seizing some of its 

outer neighbourhoods. During the ISIS advance, more than 200,000 Kurdish civilians fled, 

or were evacuated by YPG. While close to 400 villages were emptied, some civilians who 

were too old, too infirm or wished to protect their property, remained behind. 

280.  Some were executed while others were immediately ordered to the leave their 

homes. ISIS also took some civilians by force to Tel Abyad (Ar Raqqah) where they were 

detained and beaten. On release, they were forced to leave the area. “You have to forget 

Kobane and your villages”, one ISIS fighter told an interviewee. A senior ISIS commander, 

when asked if one resident could return to his village to collect his livestock, responded 

“Why? Do you have your house here? Do you have your village here? ….You don’t belong 

here. By tomorrow not one of you will remain here or come back here.” 

281. After ISIS took control, executing or forcibly displacing the few remaining 

residents, fighters systematically looted houses in rural Ayn al-Arab (Kobane), with goods 

and livestock transported to markets in Ar Raqqah governorate. ISIS fighters also killed 

livestock and set houses alight. 

282. In early November 2014, ISIS expelled a family from its home in Al-Bab on the 

grounds that the father of the family was an activist working against ISIS. The man’s wife 

and six children were forced to leave, with one fighter saying “this home is no longer their 

property but the property of the Islamic State”. Other activists and their families were also 



 A/HRC/28/69 

GE.15-01939 69 

reportedly ordered to vacate their homes by ISIS, with ISIS then confiscating their houses 

and property for its fighters’ own use.  

283. In the above incidents, there is no evidence to suggest that ISIS’s order that civilians 

leave was justified by either the security of the civilians involved or by military necessity. 

Such conduct amounts to the war crime of forcible displacement. 

284. Further, there is no evidence to suggest that the appropriation of property as 

described above was justified by military necessity and it is evident that the houses and any 

property within was then provided to foreign ISIS fighters and their families for their 

personal use. Consequently, there are reasonable grounds to believe that ISIS has 

committed the war crime of pillaging. 
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Annex III  

  Map of the Syrian Arab Republic 

 

    


